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Guay, Smith et 
associés demandent la 
ot de la SFM. Page 
18. 


Me Rémi Smith 


Une 
nouvelle 


à 
l'écran 


L'Office national du 
film vient de 

terminer le 

tournage d'un film 
inspiré d'une création 
de Gabrielle Roy. 
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La Federation 


Tous vos dépôts sont garantis par le fonds de securité du Manitoba des Caisses Populaire 
du Manitoba À 


Qu'importe qui gouverne, les néos seront là! 


“Notre objectif ne se limite pas à 
maintenir le statu quo. Nous visons 
plutôt à améliorer notre système social 
afin de le rendre plus juste et plus pro- 
gressiste, dans le contexte d’une éco- 
nomie forte et vibrante. 


Et pour réaliser ces objectifs, nous 
prévoyons consulter toute la popula- 
tion canadienne dans le domaine de la 
politique sociale et dans celui de la 
politique économique. 


Et si les Canadiens et leurs représen- 
tants au parlement recommandent des 
changements équitables et progres- 
sistes, nous apporterons ces change- 
ments.” 


Ainsi parle sans rien dire Brian Mul- 
roney, le futur premier ministre du 
Canada, incluant le Québec et l'Ouest. 
Ainsi parlent les sondages. 


Un changement, c'est comme un 
repos, c'est comme une vacance. Ainsi 
parlent les Canadiens, revenant à peine 
des Olympiques, de la plage et de 
l'étranger. 


Car il y a bien de la bonne humeure 
ui se propage au pays. Enfin, on va se 
débuter des libéraux, et la rouille 
dans le caractère de fer de John Turner 
pourra lentement se rabattre vers les 
profondeurs ‘avec la poussière, le 4 
septembre au soir. 


L'épouse du premier ministre, Geills, 
peut bien nous promettre que son 
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Estimations gratuites 


237-7103 
FRANÇOIS COQUEREAU 
445 rue Aulneau, Wpg., MB, R2H 2V1 


Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 
lundi à vendredi: 11h00 à 02h00 
samedi: 16h00 à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h00 à 24h00 
Tél.: 233-1666 
411, rue Marion, Winnipeg 


M. MULRONEY , PLUSIEURS JOURNALISTES 
ONT FAIT REMARQUE DE VOTRE b 
SOURIRE SAVANT, DE VOTRE SINCERITE 


Jean- 
Pierre 
Dubé 


OPINION 


John ne peut pas, humainement par- 
lant, être contre un gel nucléaire, et 
que son John s’est fait avoir par Pierre 
Trudeau dans cette histoire de patro- 
nage qui, avant la campagne, a permis 
à plusieurs rats grits de quitter le navire 
moins qu’honorablement. 


Peine perdue: Geills Turner n’a pas 
de si beaux plis sur le nez que Mila 
Mulroney quand elle apparaît à l’autre 
bout du seesaw de la planche électo- 
rale subtilisée des néo-démocrates. Et 
son bel époux a beau se lever de 
bonne heure, il n'arrive pas à avoir la 
voix grave et suave comme son jumeau 
québécois. 


Si John Turner n’est pas du tout en 
charge de sa propre campagne électo- 
rale comme il l’a candidement déclaré 
la semaine dernière, il n’a pas plus de 


succès à tripoter le vote dans Quadra à : 


Vancouver. || semble qu’il ne réussira 
même pas à trouver une place sur l’ex- 

ress d'Ottawa. Sans siège, il aura tout 
e temps de rebâtir le parti: partir de la 
côte et traverser les Prairies à pied, à la 
Terry Fox, pour la cause du libéralisme 
séchant. 
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EXCESSIVE ET Œ LA FAÇON DONT 
VOVS PORTEZ SOUVENT LE REGARD 


VERS LE C/el. 
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AVC TOUS «ES PROBIÈMES QUE NOUS 
AVONS AU CANADA, COMMENT POUVEZ- 
Vous PARAITRE S SÙR DE vous ? 


Entretemps, le grand train bleu de la 
Confédération se met en branle, se 
remplit de toryeux. Il y a, à Winnipeg- 
Fort Garry, un Bud Sherman en santé 
qui essaie de sauver la caboose que 
Lloyd, le milliardaire des transports, 
s’acharne à supprimer, 


Ilya à Saint-Boniface, un Léo Duguay, 
la recrue de l’année parmi les mem- 
bres de la SFM, le ghostbuster des réa- 
lisations de Bob Bockstael. Il y a tout à 
parier que le député libéral ne sera pas 
ministre encore une fois. 


Les dinosaures 


En campagne, les récoltes ont eu 
plus peur des candidats que des saute- 
relles et des mauvaises herbes. En effet, 
on à vu, entre des pancartes de 
ROUND-UP et TREFLAN, les panneaux 
de Murta et Buzahora. Les conserva- 
teurs ne craignent plus les étiquettes 
de facistes et de bigots. Les dinosaures, 
dans l'Ouest, c’est le COR. 


Même les ‘séparatistes”’ du Québec 
se préparent à voter Mulroney, y com- 
pris Gilles Vigneault et René Lévesque. 
Pour eux et pour nous, la régence 
achèvel Vive la démocratie! 

Et puis, qu'importe qui gouverne, les 
néos seront là. Et, opposition officielle 
ou pas, ils ont assez de plate-forme 
pour nourrir d'idées les trois prochains 
gouvernements à Ottawa. 


Jean-Pierre DUBE 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 
Location de voitures 
... à la journée, à la semaine, 
au mois, à l’année. 
366, rue Marion 


Saint-Boniface, Manitoba 
Tél.: 233-7018 


Division de 
DeGagné Motors (1967) Ltée 


Les noces d’or des Pelland 
de Saint-Norbert 
M. et Mme Cyrille Pelland et la famille 
désirent remercier chaleureusement la 
parenté et les amis qui par leur présence 
ont contribué à faire du 50e anniversaire de 
mariage une journée très mémorable. 


Un remerciement spécial à l'abbé Ber- 
nard Bélanger pour avoir célébrer la messe 
d'action de grâces et pour ses belles paroles 
à la fois sérieuse et à la fois amusante. 


Pour combler d'avantage la joie de cet 
anniversaire, Cyrille et Madeleine avaient 
le bonheur de la présence de leurs trois 
filles (époux et enfants) Jeanine et Carmela 
de la Colombie Britannique et Denise de 
l'Ontario. Des messages de félicitation furent 
reçus du Pape Paul et quelques membres 


du parlement. Jeanette Pelland 


D. Tougas/}. Vrignon 


JAI UW LIEN DE COMMUWII- 
CATION DIRECTE AVEC SAINT 
ANTOINE DE£Æ PADOUE. 


EN FAIT, J'ALAIS PARLER 
DU PATRONAGE PLUS 
T#RO ... 


Lettres à LA LIBERTE 


Les évêques parleront-ils du chômage ? 


M. le rédacteur, 


La semaine dernière, La LIBERTÉ faisait 
paraître la lettre des évêques du Manitoba 
exhortant les électeurs et les électrices du 
Manitoba à voter pour les candidats/can- 
didates appuyant la position de l'Église 
dans le dossier de l'avortement. 


Il va de soi et de la Charte des droits de la 
personne du Canada que nous avons tous 
et toutes le droit à la libre expression des 
opinions. Îl est donc tout à fait naturel que 
les chefs de l'Église catholique du Mani- 
toba aient décidé de faire connaître leur 
position surtout en temps électoral. C'est 
ce qui s'appelle en jargon la politique des 
groupes de lobby au Canada. Bon nombre 
d'organismes francophones et d'organis- 
mes de femmes savent déjà fort bien 


comment s'y prendre pour effectuer un 
lobby politique. Avec la lettre des évêques 
du Manitoba, il n'y a qu'un problème, Mais 
d'abord une mise au point. 


Depuis les années soixante, le clergé 
canadien et surtout québécois s'est bien 
gardé de jeter l'aube dans l'arène politi- 
que. Et pour cause, les années Duplessis 
avaient plutôt contribué à ternir l'image de 
l'Église catholique dans la vie politique du 
Québec. Comme témoignage vibrant de 
l'époque, nous n'avons qu'à lire les pages 
de Cité Libre la publication de la nouvelle 
intelligentsia francophone du Québec dont 
faisait partie Pierre Elliot Trudeau, Gérard 
Pelletier et les autres. Comme autretémoi- 
gnage contemporain, nous n'avons qu'à 
regarder attentivement l'éveil social et poli- 
tique des femmes québécoises tout au 
long des années soixante, soixante-dix et 


Nous voulons changer les choses 


M. le rédacteur, 


‘La LIBERTÉ‘ comme un moyen de 
communication ne serait pas ‘une voie 
normale"'? 


Dans le numéro de la semaine dernière, 
Jacques Courchaine trouve que les jeunes 
qui travaillent pour le parti néo-démocrate, 
se ‘’moquent de l'intelligence des lecteurs." 


Évidemment, lire des lettres signées de 
personnes convaincues, c'est bouleversant 
pour les vieux partis qui n'en sont pas habi- 
tués. Ils auraient préféré nous voir parler 
de nos droits, au parc Bird's Hill ou au fond 
d'un “pub”, car là nos propos auraient eu 
moins de portée et il aurait été plus facile 
nous ignorer. 


Dommage pour vous, M. Courchaine. 
Mais vous n'allez pas voir les préoccupa- 
tions et les droits de la jeunesse passer à 
l'arrière plan. Que cela soit au sujet de 
l'égalité des femmes ou du désarmement 
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nucléaire, nous ne voulons pas faire partie 
de cette population silencieuse. 


Nous voulons changer les choses. Nous 
voulons un système d'impôt juste. Nous 
voulons une stratégie réaliste contre le 
chômage. Nous voulons un système d'édu- 
cation postsecondaire qui ne régresse pas, 
mais qui va de l'avant. Et le seul moyen, 
vous le connaissez comme nous, c'est 
d'appuyer un parti qui a le cran de proposer 
des solutions réalistes à nos problèmes. 


Nous respectons toutes les opinions et 
nous ne trouvons pas cette ‘’pratique hon- 
teuse”’. Ce que nous avons dit par nos let- 
tre c'est que, ni les libéraux, ni les conser- 
vateurs ont eu le courage de présenter 
leurs politiques à l'électorat. Et sur ce point 
personne n'a osé nous contredire. 


Pour une jeunesse représentée à Ottawa. 


Denis Daigle 
Maurice Smith 
Francis Potié 
Norman Boudreau 
Ginette Péloquin 
Louis Allain 
Christian Bard 
Michelle Lécuyer 
Jean Maltais 
Louis Gagné 
Martin Pépin 
Barrie Sylvestre 
Denise Lécuyer 
Saint-Boniface, Manitoba 
Le 25 août 1984 


POURQUOI C'QUE TL VOTES 
PAS FHNOCEROS COMME 


jusqu'à ce jour. 


Cet éveil social et politique de la femme 
francophone s'est effectué d'abord dansla 
vie, la vie familiale. Ce qui a lancé au grand 
jour le débat public des valeurs morales, 
familiales et spirituelles. Ce n'est pas le 
féminisme de Simoine de Beauvoir, ou de 
l'Américaine Betty Friedan, ou encore 
moins celui de la Manitobaine Nellie 
McLung qui a frappé les femmes québé- 
coises. C'est plutôt l'emprise du catholi- 
cisme qui n'arrêtait pas dans les années 
soixante de faire durer le mythe de la mère 
de famille au détriment de ces quelques 
femmes francophones mais surtout anglo- 
phones qui poursuivaient une carrière 
publique. Je le sais parce que je l'ai vécu. 
Je le sais parce que ma mère et ses amies 
en ont souffert. 


On aura beau me dire qu'aujourd'hui 
l'Église s'est modernisée dans ses vues. Et 
je dis heureusement. Maisil restetoujours 
un nombre impressionnant de femmes et 
d'hommes qui ont subi des blessures... Et 
ce n'était qu'hier. 


Ce plus grand tableau social et humain 
est un rappel nécessaire pour replacer 
dans son contexte la lettre des évêques au 
sujet de l'avortement. En tout humilité, 
j'accepte l'opinion ou dans ce cas-ci, la 
doctrine de l'Église. Mais j'objecte en 
conscience que les évêques, munis d'un 
droit que le fidèle n'a pas, celui de lier et 
d'absoudre, se proposent de dire à leur 
peuple comment, pourquoi et pour qui 
voter. L'avortement, et je suis la première à 
le reconnaître publiquement, demeure une 
décision de la personne selon sa con- 
science. Jamais oserai-je faire fi du libre 
arbitre de la personne humaine. 


Mais comment peut-on accepter que les 
évêques du Manitoba enjoignent leurs 
fidèles à élire ou à défaire un gouverne- 
ment sur une seule proposition, celle de 
l'avortement? Quelle sorte de citoyens et 
citoyennes responsables sommes-nous si 
nous acceptons la proposition des évêques 
du Manitoba? 


Allons un pas plus loin maintenant. Au 
cours de l'année, les évêques catholiques 
du Canada, par la voie de leur comité d'af- 
faires sociales, ont publié une étude fra- 
cassante sur le chômage au Canada. En 
bref, les évêques catholiques du Canada 
ont vertement critiqué le gouvernement du 
jour d'abdiquer ses responsabilités politi- 
ques, sociales et humaines envers tous les 
travailleurs, travailleuses, chômeurs et 
chômeuses. À leurs yeux et selon leur dire, 


D'JA AU 


CA VAUT PAS LA PE 
POUVOU 


PIS DANS 
AUSSI. > 


la situation canadienne était scandaleuse. 


Où sont les évêques en temps électoral? 
Ont-ils fait renaître auprès de leurs fidèles 
le dossier scandaleux du chômage en 
chaire? Ont-ils été un pas plus loin en 
exhortant leurs fidèles à voter pour les 
candidats et candidates prêts-prêtes à 
redresser la situation? Non, pas du tout. 
Les évêques se sont élevés contre l'avor- 
tement au Manitoba et seulement contre 
l'avortement. Pourtant, il y a un an, les 
évêques catholiques du Canada avaient 
publiquement inscrit la crise du chômage 
au coeur des crises morales au Canada. 


Et s'il reste autre chose à dire, il faudrait 
dire que la position catholique sur l'avor- 
tement ne fait pas l'unanimité chez les 
théologiens et théologiennes catholiques 
en Amérique du Nord. 


Les raisons derrière cet appel public des 
évêques du Manitoba demeureront obscures. 
Ce qui est clair c'est qu'ils ont posé un 
geste politique, non pas en publiant leur 
lettre, mais en disant dans cette lettre ‘.… 
bref, en conscience et devant Dieu, on ne 
peut voter pour un candidat qui propose 
des politiques et des programmes qui 
seraient nettement et gravement immo- 
raux. En votant pour un tel candidat l'élec- 
teur devient complice." 


Sur ces paroles, les évêques du Mani- 
toba doivent-ils accepter la critique publi- 
que et les placages politiques. Nous 
sommes toujours, jusqu'au 4 septembre, 
en période électorale. 


Louise Cloutier 

Porte-parole de Réseau et 

du Manitoba Action Committe 
on the Status of Women. 
Saint-Boniface, Manitoba 

Le 27 août 1984 
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Le festival Ourtimeis now. mmanmasRRRnEEmeamennErnensnnsmnensennn 


‘Beaucoup d'humanité... et d'humour” 


Quelques jours avant que les Canadiens et Canadiennes se 
rendront aux urnes pour choisir le prochain gouvernement, quel- 
que 50 femmes monteront sur les planches au parc Kildonan.…. 


Our time is now, un festival folk qui 
mettra en vedette des femmes de tous les 
coins du pays! Un festival culturel qui tou- 
chera les nombreux thèmes qui préoccu- 
pent davantage les femmes. 


Et plus encore. Ce regroupement d'ar- 
tistes, qui aura lieu les 1 et 2 septembre, 
donnera la chance à la population winni- 
pégoise de connaître trois artistes franco- 
phones, chacune bien connues dans leurs 
milieux respectifs: Marie-Claire Séguin, 
Marie-Lynn Hammond et Suzanne Cam- 
pagne. 


“’Puisqu'il y a plusieurs femmes musi- 
ciennes qui participent aux festivals d'été, 
on a sans doute pensé que ce serait bien 
d'en organiser un uniquement pour elles. 
Surtout que le format de plusieurs specta- 
cles dans une journée est devenu très 
populaire" estime l'artiste fransaskoise 
résidant maintenant à Saint-Boniface, 
Suzanne Campagne. 


Alors à quoi peut-on s'attendre d'une 
rencontre de cette sorte, une première au 
Canada? ‘On chantera inévitablement 
beaucoup de la femme. J'espère qu'on 
ressentira beaucoup d'humanité... et d'hu- 
mour. Car on voit aujourd'hui que la femme 
veut participer à tout. On ne peut plus iso- 
ler les problèmes des femmes des autres 
problèmes du pays. Des problèmes éco- 
nomiques par exemple." 


Mais si Our time is now donne une 
importance particulière au contenu politi- 
que, cela ne veut pas nécessairement dire 
que le Festival sera une plateforme pour la 
politique partisane. 


"S'il y a de la politique partisane, j'ima- 
gine que ce sera surtout pour le nouveau 
parti démocratique. Car c'est clair qu'il a 
été le plus sensible à la cause féminine. 
mais je pense qu'on va surtout parler de la 
femme, des thèmes qui la touchent’ juge 
la membre de Folle Avoine. 


Pour sa part, Suzanne Campagne inter- 
prétera plusieurs de ses compositions. Des 
chansons qui reflètent mes intérêts en tant 
que femme francophone. C'est une partie 
intégrale de moi." 


‘Ça sera bien de chanter à ce festival. Il y 
a beaucoup d'artistes qui seront là que.je 
respecte beaucoup: Connie Kaldor, Marie- 
Claire Séguin, Rita Macneil, Marie-Lynn 
Hammond..." 

Marie-Lynn Hammond, connue aussi pour 
ses compositions et interprétations avec 
Stringband, joue une variété d'instruments; 
la guitare, le banjo, la harpe. Le contenu de 
ses chansons possède autant de diversité, 
mais toujours ayant un accent sur des 


L'heure des 
francos 


Enplus des mini-spectacles 
donnés par des artistes com- 
me Heather Bishop, Connie 
Kaldor, The Inuit Throat Sis- 
ters, Nancy White, il y aura 
un programme fort intéres- 
sant pour les francos: 


Le 1er septembre avec Suzanne 
Campagne: Our time is now! à 10h30 
et avec Marie-Lynn Hammond et Marie- 
Claire Séguin: Songs.{ litke to sing. à 
16h00. J 


Le 2 septembre avec Marie-Lynn 
Hammond: Rise Up Rise Up! à 10h00 
et Writer's workshop à.12h00 et avec 
Suzanne Campagne: Concert à 13h00. 


Sur le grand estrade:en soirée: sa- 
medi, Marie-Claire Séguin et dimanche 
Marie-Lynn Hammond: ne 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 
(Fours aux micro-ondes)'et téléviseurs 
Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 


Du lundi au samedi - 9h à 18h 


questions qui concernent les temmes. 


Disparue pendant quelques années, 
Marie-Claire Séguin est de nouveau sur la 
scène musicale québécoise, et même 
française. Certains Franco-Manitobains se 
rappellent sûrement ses tournées de 
l'Ouest avec son frère Richard au début 
des années 70. 


Avec plusieurs microsillons à son actif, 
cette artiste québécoise continue à impres- 
sionner les critiques de partout. Sa pré- 
sence en fin de semaine au parc Kildonan 
mérite d'être soulignéel 


Comme l'a dit Suzanne Campagne: ‘Le 
programme francophone au Festival démon- 
tre le désir de vouloir rejoindre lesfrancos. 
Et cela ne veut pas seulement dire les 
Franco-Manitobaines, mais aussi les 
Franco-Manitobains."” 

Roland STRINGER 
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Le message de AÉRAEUNS à Ottawa 


Aucune dérobade n’est pré- 
vue pour Provencher. Le can- 
didat conservateur Jake Epp 
rêve probablement à occuper 
un ministère sous Brian Mul- 
roney. Ce qui n'empêche pas 
ses principaux rivaux de rétor- 
quer les politiques conserva- 
trices. 


“Le problème, c'est que la circonscrip- 
tion de Provencher n'a jamais eu de repré- 
sentant du côté du gouvernement" observe 
le candidat libéral Wally Rempel. ‘Je ver- 
rai en tant que membre du gouvernement 
à ce que Provencher reçoive plus de fonds 
fédéraux!" 


Le candidat du Nouveau parti démocra- 
tique Ron Buzahora, préfère ne pas s'atta- 
quer au record du Membre du Parlement 
pour Provencher, Jake Epp. ‘’Le problème 
majeur qu'il faut résoudre, c'est le nombre 
inquiétant de faillites agricoles. Dans les 
environs de Grunthal et de Beauséjour, on 
voit plusieurs enseignes For sale.” 


Pour sa part, Jake Epp reprend l'an- 
tienne de son chef national: confiance- 
investissement-emplois. 


“La priorité, c'est de créer de l'emploi 
pour les jeunes. Il faut aller chercher des 


École de Danse 
Classique 


BALLET 


Inscriptions du 5 au 7 septembre de 
17h00 à 19h00 et samedi 8 septembre de 
11h30 à 15h00, au studio St Philip - à 
l'angle de l'avenue Taché et de la rue 
Eugénie - Téléphone 233-6989. 


Classe pour enfants à partir de 4 ans. Les 
élèves particulièrement doués préparent les 
auditions pour les programmes professionnels. 


4% 


Depuis 1972, Jake Epp garde la main forte sur Provencher. 


investisseurs, domestiques et étrangers. |l 
faut aussi introduire un programme d'en- 
traînement pour les jeunes." 


L'agriculture. Jake Epp et Ron 
Buzahora n'hésitent pas à dire qu'ils bais- 
seraient le prix de l'essence par au moins 
20 cents du gallon. Wally Rempel tenterait 
plutôt de geler les frais de transport pour 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘“LOEWEN FUNERAL CHAPELS"’ 
Steinbach Tél: 326-1351 


baisser le coût de production de l'agricul- 
teur. 


Les promesses électorales ne s'arrêtent 
pas là. Le candidat conservateur ajoute 
qu'il proposerait un ‘‘agri-bond' (un prêt à 
un taux réduit), verrait à ce que le système 
métrique devienne volontaire et lancerait 
une politique de 5 ans pour relancer l'in- 
dustrie laitière. Le candidat néo remettrait 
le Nid de Corbeau en vigueur et s'oppose 
catégoriquement au Western Grain Stabi- 
lization Board. 


Wally Rempel avance la coopération 
comme le mot d'ordre. “Il faut une meil- 
leure coopération entre le producteur et 
l'agence de vente, entre le producteur etle 
fournisseur." 


Les impôts. ‘Quand ça vient au sys- 
tème d'impôts, je suis d'accord avec 


“= 


Le député de Saint-Boniface Robert Bockstael et le Sénateur Jos Guay passent un peu de temps avec 


les enfants à une des garderies de la circonscription qui a reçu de l'aide fédérale grâce à Robert. 


2 RÉ-ÉLISEZ ROBERT BOCKSTAEL 


Approuvé par EM Shewchuk, agent officiel pour À Bockstael 
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Broadbent. 20 pour cent de 50 000$ me 
paraît raisonnable,’ estime Wally Rempel. 
D'ailleurs le parti conservateur a aussi 
appuyé la proposition du parti de Ron 
Buzahora. 


La paix. La politique du NPD est clai- 
re: ‘Pas d'OTAN, pas de NORAD, pas 
d'essais du cruise." 


Du côté du parti conservateur, Jake Epp 
prend la position opposée: ‘’Nous avons 
un engagement à l'OTAN. Nous appuyons 


Prière à Marie, 
Reine des Coeurs 


La reproduction de cette prière a été payée 
en reconnaissance de faveurs obtenues. 


O Marie, Reine des Coeurs, avocate des 
causes désespérées, Mère si pure, si complai- 
sante, Mère du divin Amour et pleine de 
lumière divine, je mets entre vos mains si ten- 
dres, les faveurs que nous attendons de vous 
aujourd'hui. Regardez nos misères, nos coeurs, 
nos larmes, nos peines intérieures, nos souf- 
frances. Vous pouvez nous exaucer par les 
mérites de votre divin Fils, Jésus Christ. Nous 
promettons, si nous sommes exaucés de 
répandre votre gloire et de vous faire connai- 
tre sous le titre de “Marie Reine des Coeurs” 
et, Reine de l'univers entier. Exaucez-nous 
près de votre autel où tous les jours vous 
donnez tant de preuves de votre puissance et 
amour pour la guérison de l'âme et du corps. 


Nous espérons contretoute espérance: de- 
mandez à Jésus notre guérison, notre pardon 
et notre persévérance finale. 


O Marie, Reine des Coeurs, guérissez- 
nous. Nous avons confiance en vous. (3 fois) 


Réciter cette prière neuf jours consécutifs, 
se confesser et faire la sainte communion. 


Salle du Centenaire 
C. de C. 


410 De Salaberry 
le dimanche - 19h30 


ligne du haut 
500 $ - 10 numéros 


“Empty House” 


1 200$ - 40 numéros 


Si non gagné, 
le dimanche précédant 


les essais du cruise tout en voulant réduire 
les armes nucléaires. En plus, nous vou- 
lons dépenser davantage sur les forces 
canadiennes. Et nous voulons donner des 
uniformes distincts pour chacun de ses 
groupes." 


Pour ce qui est du parti libéral, la politi- 
que demeure celle du gouvernement du 
passé. Wally Rempel propose peu de chan- 
gements. ‘Peut-être plus de fonds, mais 
pas pour des uniformes. En ce qui concerne 
le missile cruise, je ne veux rien dire. Il me 
faudrait plus de réactions du public (je ne 
parle pas de manifestations) pour com- 
menter là-dessus. 


Les relations USA-CANADA. 
‘Je pensais que les Américains étaient 
nos amis et non nos ennemis!’ lance Jake 
Epp. ‘’Si Toro veut venir créer 28 emplois à 
Steinbach, je dis: ‘oui’. Après tout, nous 
sommes des internationalistes. Et si nous 
avons besoin des Américains pour remet- 
tre le million et demi de chômeurs au tra- 
vail, je dis: Pourquoi pas!’ 


Ron Buzahora est conscient que la posi- 
tion NPD en ce qui concerne les essais du 
cruise pourrait influencer les relations entre 
le Canada et ses voisins au sud. ‘Ça serait 
bien d'être au gouvernement et de voir leur 
réaction. Je pense que si nous donnons 
une chance aux philosophies du NPD, elles 
peuvent marcher!" 


Buzahora, Epp, Rempel 


Les langues officielles. Sur cette 
question, Wally Rempel n'est pas allé par 
quatre chemins: ‘’Les NPD et les conser- 
vateurs ont négligé de promouvoir le fran- 
çais au Manitoba. On aurait dû l'intégrer 
progressivement comme le système métri- 
que. Le Français a été imposé sur les gens 
trop rapidement." 


Ron Buzahora et Jake Epp partage le 
même point de vue que leurs leaders. Le 
Canada est bilingue: les services provin- 
ciaux dépendent des provinces! 


L'avortement. Dans le cas de l'avor- 
tement sur demande, c'est Wally Rempel 
et Jake Epp qui trouvent un terrain com- 
mun. Îls s'opposent à l'avortement tout en 
appuyant la présente législation qui le 
permet dans certaines circonstances. 


Fidèle à-son parti, Ron Buzahora appuie 
les services d'avortement ‘mais pas comme 
un moyen de contraception." 


‘Le corps d'une femme lui appartient et 
c'est à elle que revient la décision." 


Ajoutons que Ron Buzahora donne une 
importance particulière aux services sociaux: 
‘J'ai quelques réserves quand j'apprends 
qu'un gouvernement coupera son budget 
de 40 millions de $. Il faut faire attention 
que ce n'est pas le jeune chômeur qui sera 
affecté." 


Roland STRINGER 


Un reflet du Canada? 


La majorité des analystes 
s'entendent sur la constata- 
tion que la circonscription 
de Saint-Boniface s'avère un 
microcosme du Canada. Cela 
ne peut certainement pas se 
dire de Provencher où l’on 
retrouve tout de même la 
deuxième plus grande concen- 
tration de Franco-Manito- 
bains. 

D'après le recensement de 1981, on 
a noté un taux de chômage de seule- 


ment 4,3 pour cent dans Provencher par 
rapport à 7,4 pour cent au Canada. 


Tandis que 15,9 pour cent de la popu- 
lation de cette circonscription vivent de 
l'agriculture, seulement 4,1 pour cent 
des Canadiens sont agriculteurs. 


L'origine ethniaue se divise comme 
suit: Au Canada, 40,2 pour cent britan- 
nique; 26,7 français; 4,7 allemend; 2,2 
ukrainien; 1,7 néerlandais; et 1,7 auto- 
chtone. 


Dans Provencher, 18,5 pour cent bri- 
tannique; 16,6 français, 21,1 allemand: 
8,6 ukrainien; 8,6 néerlandais; et 7,9 
autochtone. 


L'élection de 1980 avait donné 14 
677 voix aux conservateurs, 9 281 aux 
néo-démocrates et 8 271 aux libéraux. 


Les Blés au Vent 
“Viens chanter avec nous...” 


La chorale, Les Blés au Vent, reprend ses activités. Tu 


veux chanter? 


Viens passer une audition de 19h00 à 21h00, les mer- 
credis 5 ou 12 septembre, dans la salle 4H au Centre 
culturel franco-manitobain. 


Pour plus de renseignements appelez Louise Dupont 


au 255-9548, 


Le Collège Universitaire de Saint-Boniface 
en coopération avec Actio-Retraite Manitoba 
présente 


ÉVÉNEMENTS COURANTS 


Un cours universitaire non-accrédité pour l’âge d’or. 
(50 ans au moins et retraité). 


Une conférence par semaine sera donnée sur une période de dix 
semaines. Commençant le mardi 25 septembre au mardi 27 novembre 1984 
de 10h30 à 11h45 au CUSB dans la salle 1153. 


Titres des conférences 
e Droit de vieillir avec dignité 
e La course aux armements 


e Guerre au Liban et les implications dans le monde 
* © Les formes du bilinguisme possible au Manitoba 


e Panorama de la vie haïtienne. 


Et autres à annoncer. 


Frais d'inscription 5,00$ au CUSB dès le 4 septembre 1984. 


Heures de bureau 8h30 à 16h00. 


| 
| 
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L'Orchestre iphone de Winnipeg 


VENEZ VIVRE 


UNE EXPÉRIENCE 
INOUBLIABLE 


du Maurier . 
1 Musically Speaking 


Si les mots comme la ‘musique classique’, les 
‘symphonies’, ‘Beethoven’, ‘Mendelssohn’ vous 
sont étrangers, l’'OSW vous offre alors la chance 
rêvée de vivre une expérience inoubliable. 


Pendant quatre soirées divertissantes, nous 

vous ferons apprécier le monde de la musique 
symphonique. Les concerts seront executés par le 
Maestro Koizumi, le chef d’orchestre Otto-Werner 
Mueller ou l'invité spécial Fred Davis. La série 
idéale pour les nouveaux abonnés. 


Si la musique nous est si chère, c'est qu’elle est la 
parole la plus profonde de l’âme. 


LE 7 OCTOBRE À 20H 
KAZUHIRO KOIZUMI, chef d'orchestre 

*OFRA HARNOY, violoncelliste 
Ridout Fall Fair 
Ravel Pavane pour une infante défunte 

*Offenbach Concerto Rondo en sol pour violoncelle et 
orchestre 

*Bruch Kol Nidrei, pour violoncelle et orchestre, Op. 47 
Mendelssohn Songe d’une nuit d'été: Ouverture et quatre 
morceaux 


1ER DÉCEMBRE À 20H 


OTTO-WERNER MUELLER, chef d'orchestre 
*ICK CHOO MOON, piano 

Copland Printemps appalachien: Suite 
*Gershwin Rhapsody in Blue 

Smetana La Moldau 

Sibelius Finlandia, Op. 26 

Liszt Les Préludes, Symphonie poème No 3 


ABONNEZ-VOUS DES 
MAINTENANT! 

En tant qu’abonné, vous 
économiserez jusqu’a 25% 
sur un billet simple, ce qui 
équivant à UN CONCERT 
GRATUIT! 


19 JANVIER À 20H 


KAZUHIRO KOIZUMI, chef d'orchestre 

*YEFIM BRONFMAN, piano 
Verdi Sinfonia Aïda 

*Saint-Saëns Concerto pour piano No 2 en sol mineur, Op. 22 
Beethoven Symphonie No 7 en la majeur, Op. 92 


16 MARS À 20H 
OTTO-WERNER MUELLER, chef d'orchestre 
* ARTHUR POLSON, violon 
Weber Le Freischütz: Ouverture 
*Bruch Concerto pour violon No 1 en sol mineur, Op. 26 
Tchaikovsky Symphonie No 6 en si mineur, Op. 74 
(pathétique) 


Cette série de concerts est financée par le du 
Maurier Council for the Performing Arts. 


COMMANDEZ PAR 
TÉLÉPHONE 


Les détenteurs de carte de crédit 
peuvent commander leurs billets 
en composant: 


772-0465 


entre 9h30 et 17h 
du lundi au vendredi 


BON DE COMMANDE DE L'OSW 


ADRESSE 


CODE POSTAL 


[C] S'il n'est pas possible de satisfaire ma commande, veuillez me donner les meilleures places disponibles. 
IMPORTANT. Pour que nous puissions effectuer votre commande veuillez nous envoyer un chèque sans le montant, mais 


indiquez au bas du chèque — NE PAS EXCÉDER 


PRIX DES BILLETS / ABONNEMENTS: 

du Maurier MUSICALLY SPEAKING (4 concerts) 
Loges 55 $, Orchestre avant et balcon avant 50 $, 
orchestre arrière 40 $, deuxième balcon 30 $. 

Note: Les prix spéciaux pour les étudiants et les 
personnes de l'âge d'or ne sont pas disponibles pour 
la série Musically Speaking. 


LAAJBERTÉ: le vendredi 41 a00t 1984 


$ (qui représente le montant total que vous désirez dépenser). 


ENVOI: 

L'Orchestre Symphonique de Winnipeg 
a/s The Bay Ticket Office 

The Bay Downtown, de Étage 

Portage & Memorial Boulevard 
Winnipeg (Manitoba) 

RC 0E7 


84/85 
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Hiebert, McEachen, Murta 


Qui représentera Lisgar à Ottawa? 


Depuis 1958, la circonscription de Lisgar est un bastion du 
parti conservateur. Le candidat conservateur Jack Murta n'envi- 
sage pas la possibilité d’une défaite et se dit confiant de faire part 
d'un gouvernement conservateur majoritaire le 4 septembre. 
Toutefois, selon ses adversaires, Anne McEachern du parti libé- 
ral, et Peter Hiebert du parti néo-démocrate, il risque de tomber 


des nuées... et de très haut. 


Le thème du changement, dont le parti 
conservateur a fait son slogan, revient 
dans la rhétorique des trois candidats. 
Chacun est convaincu d'avoir en main la 
recette magique. Tout nouveau, tout beau. 


La représentation. La candidate 
libérale ne cherche pas midi à quatorze 
heures: ‘’Pendant de nombreuses années, 
notre représentation politique a été pres- 
que inexistante. Aujourd'hui, nous avons à 
Lisgar de très sérieux problèmes, surtout 
en agriculture.” 


Elle a préféré ne pas s'étendre sur le 
passé, ni s'attaquer à qui que se soit, ni 
s'abandonner en politicaillerie banale. ‘‘lly 
a déjà eu trop de négativité. Je concentre 
mes énergies sur des perspectives d'ave- 
nir optimistes. La politique du gouverne- 
ment Turner nous offre l'espoir de redres- 
ser les torts et améliorer la situation 
actuelle." 


Peter Hiebert reprend le thème: ‘’Les 
gens en ont marre de se sentir non seule- 
ment mal représentés, mais presque com- 
plètement ignorés par Ottawa. Une situa- 
tion qui doit changer et qu'on changera. 
Broadbent inspire de la confiance et offre 
des solutions viables." 


De son côté, Murta est persuadé que son 
parti est le seul capable d'apporter les 
changements tant souhaités par les Cana- 
diens{es): nouvellesdirection, philosophie, 
représentation et administration. ‘C'est le 
parti conservateur qu'il nous faut. Les 
gens peuvent s'identifier à Mulroney.’ 


CHEN 


La tournée ouest-canadienne 1984 


Oeuvres de 


Judith Marcuse 
Brian Macdonald 
George Balanchine... 
et à l'affiche 


ASTAIRE 


de Brydon Paige 


Billets maintenant disponibles #” ;# 


SALLE 
DUCENTENAIRE 


Le vendredi 7 septembre 
à 20h00 


Billets 7$, 108, 138 et 175$ 
2$ d'escompte pourlies étudiants et 
les personnes d’âges d'or 


CE 


A 
4OÙ 
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L'agriculture. Dans une circons- 
cription largement agricole, les priorités 
principales des candidats sont: les taux 
d'intérêt exorbitants auxquels font face les 
fermiers; le développement d'aide finan- 
cière pour les agriculteurs; la mise en 
place de programmes d'apprentissage; la 
réduction des coûts de production; déve- 
lopper des chances d'emploi pour les fer- 
miers et les jeunes; développer des indus- 
tries secondaires; encourager plus de 
recherches dans le domaine agricole. 


Les taux d'intérêt. Ce sont surtout 
les taux d'intérêt qui inquiètent. Les fer- 
miers sont paralysés par ce fardeau, ce qui 
par la suite nuit à toute l'économie de la 
communauté. 


“On doit prévenir la manipulation des 
taux d'intérêt. Notre taux ne devrait pas 
être directement lié à celui des États-Unis. 
En plus, le gouvernement doit verser plus 
de fonds en aide financière," a suggéré le 
candidat néo-démocrate. 


Les relations Canada/États- 
Unis. Quant auxrelations États-Unis/Ca- 
nada, les candidats voient la question du 
même oeil. Tous sont d'accords pour dire 
qu'il est temps de poursuivre une relation 
étroite avec le monde du commerce exté- 
rieur, tout en établissant sa propre identité 
et son indépendance. Le candidat Hiebert a 
été catégorique: ‘’Le Canada ne devrait 
pas se laisser mener par le bout du nez par 
son voisin américain.” 


La paix. Sur la question du désarme- 
ment, tous veulent voir disparaître la 
menace nucléaire. Toutefois, les moyens 
diffèrent. 


Hiebert ne s'est pas gêné pour question- 
ner la participation à l'OTAN. ‘On doit 
interdire les tests du missile cruise. Si on 
doit consentir auxtestsil vaudrait mieux se 
dissocier de l'organisation. 


Le Canada doit assumer un rôle plus 
important et vocal dans les négociations 
nucléaire, a encouragé Jack Murta. 


Pour sa part, Anne McEachern a appuyé 
le programme établi par John Turner. “C'est 
certain que je préférerais un gel. Toutefois, 
cette alternative n'est pas réaliste. On doit 
procéder prudemment." 


français(es) 


la formule ci-dessous et l'expédier au 


Responsable du recrutement 
Collège Mathieu 

Sac 20 

Gravelbourg, Sask 

SOH 1X0 


Coéducation française at cath olique )OU 
ONF AE 
D, 
TS 
Recherchez-vous: TS 


- une éducation françaisé Po unes Car 
çai éPôte Éd 


- une formation catholique el chrétienne : 


Sioui:onse donnagendez v 


ou si vous le dés 


Pour plus de détails, veuillez compléter 


Lisgar connaît de sérieux problèmes en agriculture. 


Et c'est ainsi que les hommes ont abordé 
les questions féminines: les deux candi- 
dats sont d'accords bien sûr, pour dire qu'il 
est temps de reconnaître l'égalité et les 
droits des femmes. Cependant, le candidat 
Hiebert a rappelé lesinitiatives de son parti 
dans ce domaine. Toutefois AnneMcEa- 
chern a offert un autre point de vue: ‘’Se- 
lon la nouvelle charte, nous avons déjà 
acquis nos droits. C'est à nous de les affir- 
mer et exiger une situation économique 
stable. De cette façon nous pourrons les 
exercer au maximum." 


L'avortement. Pour la question de 
l'avortement, Murta s'est prononcé car- 


rément contre. Hiebert refuse, dit-il, de 
jouer la politique de l'autruche de cer- 
taines organisations et appuie un service 
de consultation en vue d'avortements. 


Anne McEachern, une partisane pro-vie 
refuse tout relâchement des lois. Comme 
son chef, elle croit que la polarité des idé- 
ologies rend impossible la réconciliation. 


Les langues officielles. Quant à 
la question des langues officielles, Murta 
s'est vanté d'avoir réussi une première: 
décrocher enfin de l'appui danses villages 
francophones. ‘’Les gens sont 
contents de la position à Mulroney. La 
question a été traitée de façon juste et 


TAS Pagette 
\t Puis-je vous aider? 


Toujours présent en votre absence 


SERVICE D'APPELS 
TÉLÉPHONIQUES 


BILINGUES 


Pour plus de renseignements, 
appelez Laurence Boittiaux au 943-5544, poste 9. 


Collège MATHIEU 


de la 8e à la 12e année 


Responsable du recrutement 
Collège Mathreu 
Sac 20 
Gravelbourg (Saskatchewan) 
SOH 1x0 Nom 
Adressez loute information à 


Nom 


Adresse 


dhvec contexte culturel canadien- 
Que chant et théâtre) 
demcturé de sports et de loisirs 


© J'aimerais recevoir le Prospectus du Collège 
D J'aimeras m'inscnre au Collège Mathieu 


niveau scolaire _… 


équitable." 


Peter Hiebert a avoué que la question a 
été dans le passé épineuse et a nui au 
parti. ‘Il y a eu beaucoup de mésententes 
sur la question et la peur d'une domination 
des bilingues. Cette confusion a été provo- 
quée par le parti de la Confédération des 
régions. 


Anne McEachern a réitéré, en français, 
les positions fédérale et provinciale offi- 
cielles: le Canada est bilingue et les juges 
ont entre les mains le sort des provinces. 


Et le sort des candidats? Sont-ils arrivés 
à identifier les allégeances politiques de la 
population indécise? Tous consacreront 
les derniers jours de la campagne à l'art de 


- La circonscription de Lisgar, située au 
centre-sud du Manitoba, a une superfi- 
cie de 15 326 kilomètres carrés. 

- En 1981, les personnes âgées de 65 
ans et plus constituaient 13,5% de la 
population de Lisgar, 11,9% de la popu- 


tion canadienne. 


- En 1981, les 6 031 fermes de la cir- 
conscription couvraient une superficie 
de 3 517 967 acres et étaient spéciali- 
sées: 41,3% cultivaient des menues 
céréales; 18,6% la culture du blé; 13,7% 
élevaient des bovins, 8,1% se consa- 
craient à l'agriculture mixte. 

- En 1981, la circonscription comptait 


Lisgar who? 


lation provinciale et 9,2% de la popula- : 


Hiebert, McEachen, Murtal| 


persuader l'électorat. 


Les candidats ont résumé leur chance de . 


rapporter la victoire. 


“Les Canadiens veulent être traités de 
façon équitable. Ils savent qu'ils le seront 
avec le parti néo-démocrate.” 


“Les gens s'identifient au parti conser- 
vateur et aux changements que nous leur 
offrons." 

‘’Avec un gouvernement libéral, le 
Canada pourra aller de l'avant. Les Cana- 
diens sont réalistes, ils ne choisiront pas 
un Père Noël." 


Gisèle CHAMPAGNE 


67 094 habitants; 19 355 personnes 
d'origine britannique; 19 160 d'origine 
allemande; 9 120 d'origine néerlandaise, 
555 autochtones; (5,8% d'origine eth- 
nique double). 


- Les résultats des élections générales 
et partielles en 1980 ont donné 18 057 
voix aux conservateurs, 7 016 aux libé- 
raux, 3 353 aux ñéo-démocrates. 

- Au recensement de 1981, 77% des 
hommes avaient un emploi tandis que 
seulement 43,3% des femmes travail- 
laient à l'extérieur du foyer. 


- En juin 1981, le taux de chômage dans 
la circonscription était de 3,5%. 


DS), saLoN morruare 
ACOUT 


D 


E.J. Coutu, président 
L.P. Coutu 


“Un service fort de la tradition” 


Nous vous offrons un service d'informations sur les 
coûts, choix de cercueil (option d'acheter ou de 
louer), crémation, préparation, etc. N'hésitez pas 
d'entrer en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces informa- 


tions importantes. 


Guy Martin Irma Tétreault 
582-4757 257-1928 


156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


Yvon Tétreault 


889-9388 
Tél.: 233-7453 


L Commission de la Fonction Public Service Commission 
of Canada 


publique du Canada 


Spécialiste industriel/ 


Gestionnaire 
Service correctionnel Canada 
Institut Drumheller (Alberta) 


Nous cherchons un directeur adjoint pour assumer la responsabilité des 
activités industrielles à l'Institut Drumheller. Vous ferez partie de l'équipe de 
gestion et serez chargé de la mise en oeuvre, de la gestion et du contrôle du 
programme industriel destiné aux détenus. Un groupe d'environ 12 employés 
travaillera sous votre direction et vous relèverez de l'autorité immédiate du 


directeur. 


Vous devez posséder des antécédents en gestion, acquis dans un milieu 
manufacturier, ainsi qu'une formation ou de l'expérience dans un métier tel 
que la menuiserie, l'ajustage, la soudure, l'électricité, ou tout autre métier, au 


niveau de compagnon. 


Nous vous offrons d'excellentes occasions de croissance professionnelle ainsi 
qu'un programme de rémunération et d'avantages sociaux attrayant. 

Adressez votre curriculum vitae etou votre 

demande d'emploi, en indiquant le numéro 


de référence 61-4395 (W6F), à : 


Susan Cornell (403) 420-3132 


Commission de la Fonction publique du Canada 


9707, 110 rue, 2° étage 
Edmonton (Alberta) T5K 2L9 


Date limite : le 7 septembre 1984 
This information is available in English by contacting the person 


mentioned above. 


Bei 
La Fonction publique du Canada ald d 
offre des chances égales d'emploi à tous 


Le Part: 


CIRCONSCRIPTION SERA REPRÉSENTÉE 


“Ensemble, nous pouvons 


Progressiste 
Conservateur 


Formera le prochain 
gouvernement 


POUR VOUS ASSURER QUE VOTRE 


DANS CE GOUVERNEMENT 
Le 4 septembre 
Votez 


Provencher 


EPP Jake 


Progressiste conservateur 


faire mieux” 


Autorisé par David Sellen, agent officiel de Jake Epp. 
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La prise de \ue 


L'âme du Manitoba francophone à l'écran 


Claude Grenier habite le 
Manitoba depuis 1982 seule- 
ment. Dans les deux dernières 
années, il a signé une demi 
douzaine de réalisations ciné- 
matographiques qui tentent de 
refléter la culture francophone 
de cette province de l'Ouest. 
S'il y est arrivé, c'est en partie 
grâce à Gabrielle Roy. 


‘La première chose que j'ai faiteen arri- 
vant au Manitoba, c'était d'essayer de 
comprendre l'âme du pays. Je suis donc 
allé vers Gabrielle Roy pour le comprendre. 
J'ai commencé à lire ses oeuvres.” expli- 
que le cinéaste québécois qui a signé l'an 
dernier L'esprit des neiges, un film sur 
une création de Réal Bérard. 


Avec un budget d'un demi million de dol- 
lars, Claude Grenier s'est engagé cet été à 
la réalisation de Le vieillard et l'enfant, 

! une nouvelle de Gabrielle Rov. “Touché 
par son immense humanité”, il s'est lancé 
le défi. Un double défi, puisque le projet 
marque aussi le dixième anniversaire de 
l'Office national du film (région ouest). 


"Ce qui'est exigeant, c'est de tenter de 
respecter l'esprit de Gabrielle Roy. Aussi 
de faire un film d'époque. Et, enfin, de tra- 
vailler avec des enfants." 


Les possibilités d'échouer sont réduites 
quand on apprend que des personnes de la 
trempe de Jean Duceppe et Patricia Nolin 
font partie de l'équipe d'interprètes. Sans 
parler du directeur de photos Thomas 
Vamos et du scénariste de Mon oncle 
Antoine, Clément Perron. 


Le vieillard et l’enfant, 
une nouvelle de Gabrielle 
Roy. 


Dans les rôles du vieillard, Jean 
Duceppe; de Christine, Lucie Lau- 
rier, de la mère, Patricia Nolin:; et 
de la grand-mère, Anna Friedman. 


Dans l’équipe de production: 
Claude Grenier, réalisateur; Lise 
Abastado, assistante au réalisateur; 
Laurence Paré, directeur de pro- 
duction; Clément Perron, scéna- 
riste; et Thomas Vamos, directeur. 
de la photographie. 


Du Manitoba: Kim Johnston, 
directeur artistique; Charles 
Lavack, assistant caméraman; 
Richard Dupas, perchiste; Frank 
Raven, chef électricien; Avelin 
Gautron, accessoiriste; Denis 
Connelly, assistant à la régie; 
Raymond Lemieux, Lucille Four- 
nier et Marie-Marthe Guénette, 
assistants à la production; et René 
Piché, producteur. 


N'empêche que c'est toujours un risque 
le cinéma. Six sur les 19 jours ont été gâtés 
par du mauvais temps. ‘’Cela nous a causé 
beaucoup de problèmes. Surtout puisque 
80 pour cent du tournage est à l'extérieur’ 
détaille le cinéaste. 


ar vase. À 


“2 400 


Malgré ce contretemps, il demeure 
confiant du produit. ‘Quelqu'un comme 
Jean Duceppe qui vibre d'émotion, qui a 
une présence, un charisme, et qui ne joue 
jamais au paternaliste avec les autres, aide 
beaucoup.” 


Jean Duceppe et Lucie Laurier. Parler d'égal à égal. 


De son côté, Jean Duceppe n'hésite pas 

à répéter à plusieurs reprises que le point 

fort de cette production, c'est l'esprit 

d'équipe. ‘L'équipe s'entend très bien. 
C'est important." 

Roland STRINGER . 


C'est pas un film qui gagnera à Cannes.’ 


Durant les derniers takes du 
tournage de Le vieillard etl'en- 
fant sous un soleil éclatant, on 
comprend pourquoi la jeune 
Lucie Laurier avait hâte d'en 
finir et d'aller se baigner. Tan- 
dis que son collègue Jean 
Duceppe garde son mouvement 
au minimum. 


La patience, les deux en ont besoin. 
‘Entre deux takes, elle pourrait facilement 
consommer trois liqueurs pendant que je 
me concentre’ confie Jean Duceppe. 


Monsieur Duceppe lui fait beaucoup 
mieux. Et pas parce qu'il est vieux, ou snob. 


Voulez-vous 
être chrétien? 


La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. | 

Le Salaire du péché, c’est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous, 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 

la Vie Éternelle, 1! faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu, (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché. 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus- 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre. 
Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21; 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 31-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc. 21.8. 


L'Église Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 


Une Église où l’on prêche la parole 
de Dieu 
le dimanche à 11h00 


. "= ® 
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Mais parce qu'il laisse l'impression d'avoir 
vécu... 


Jean Duceppe, alias mon'oncle Antoine, 
alias Maurice Duplessis, s'est souvent 
‘donné une nouvelle tête", commeil le dit. 


Calme, fragile, présent, il incarne sur 
une plage, au bord du lac Winnipeg, un 
vieillard qui compte ses derniers jours. 


Un vieillard? ‘C'est le genre de rôle 
qu'on aime à mon âge” reprend le comé- 
dien chevronné qui participe à la plus 
récente production de l'Office national du 
film (région ouest): Le vieillard et l'enfant, 
un court métrage inspiré d'une nouvelle de 
Gabrielle Roy. 


il s'agit d'un vieil homme qui invite une 


| 
Festival anne 


fillette à passer une journée au lac. À ce 
grand lac qui avait tant marqué son enfance 
et qui sera là quand il ne sera plus. 


“Il n'est surtout pas question d'inceste 
dans cette histoire. C'est deux personnes 
qui se parlent d'égal à égal. C'est gentil, 
sans violence. C'est l'avenir et le passé qui 
se rencontrent. Personne n'est maître.” 


Cela se passe en 1935. “Quand aller au 
lac Winnipeg, c'était un énorme voyage. 
Voilà pourquoi sa mère demeure modeste 
et craintive devant ce projet.” 


Évidemment, le gros du travail consiste à 
Saisir les intentions de l'auteur. Dieu sait 
comme la subtilité régnait chez Gabrielle 
Roy! 


LA FÊTE AU TRAVAIL 


À 


SCENEPOURENFANTS 


DIR PPIR 


jui 


# fr 


SCENE PRINTEMPS 


ET BEAUCOUP PEUS 


“C'est pas un film qui gagnera à Cannes. 
Mais il sera remarqué pour sa poésie. 
Parce que c'est un film à nuance." 


Roland STRINGER 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


ENTRÉE GRATUITE 


Parc Kidona 
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ÉLECTIONS FÉDÉRALES 1954 


La Société franco-manitobaine, comme dans le passé, a profité des élections fédérales 
pour faire connaître aux Franco-Manitobains et Franco-Manitobaines 


les positions des candidats fédéraux sur des questions de l'heure. 


QUESTIONNAIRE 


1. Dans le contexte du système fédéral canadien, les juridictions sont parta- 
gées entre le gouvernement fédéral et les gouvernements provinciaux. Tou- 
tefois, même si certaines responsabilités sont exclusivement de juridication 
provinciale, le gouvernement fédéral, grâce à son pouvoir de dépenser, est 
intervenu à maintes reprises pour établir des normes nationales équivalentes 
d'une province à l’autre (que l'on pense en particulier au domaine de l'éduca- 
tion). Conséquemment: 


Quelles mesures incitatives favoriseriez-vous pour aider le Mani- 
toba à accroître le niveau de services en langue française, en 
particulier dans les domaines de la justice, des services sociaux et 
de santé ainsi que de l'enseignement post-secondaire? 


2. Les conférences fédérales-provinciales sont devenues depuis une quin- 
zaine d'années un forum privilégié d'échanges et de discussions entre les 
gouvernements fédéral et provinciaux. Diverses questions globales et secto- 
rielles y sont abordées. Ces conférences reçoivent généralement une très 
large couverture de la part des médias et permettent à la population cana- 
dienne de connaître la position des différents gouvernements sur cetaines 
questions données. Par conséquent: 


Seriez-vous favorable à la convocation d'une conférence fédérale- 
provinciale sur les droits des minorités de langue officielle au 
Canada et si oui, quel serait l’ordre du jour d'une telle conférence? 


3. Depuis 1969, la Loi sur les langues officielles garantit un statut égal au 
français et à l'anglais au sein des institutions fédérales. toutefois, les rap- 
ports annuels du Commissaire aux langues officielles ainsi que les rapports 
rendus publics depuis trois ans par le comité mixte du Sénat et de la Chambre 
des communes sur les langues officielles témoignent des lacunes qui persis- 
tent quant à l'application de la Loi. Par conséquent: 


Quelles modifications jugez-vous nécessaires d'apporter à la Loi 
sur les langues officielles? 


Quelles mesures prendriez-vous pour relancer la réforme linguisti- 
que au sein de l'appareil fédéral? 


Comment réorienteriez-vous les ressources disponibles vers le 
développement des communautés de langue officielle? 


4. Considérant que l'économie et les diverses questions qui s'y rattachent 
constitue un élément central de cette campagne électorale et que certaines 
régions au Manitoba où les francophones représentent une forte proportion 
de la population sont particulièrement sous-développées au niveau écono- 
mique (haut taux de chômage, niveau élevé d'analphabétisme, faibles 
niveaux de revenus et de scolarité) il importe donc que les programmes à 
caractère économique prennent en considération cette réalité. Par consé- 
quent: 


Quelles mesures envisageriez-vous pour obliger les ministères 
fédéraux à vocation économique à élaborer des programmes de 
développement spécifiques pour ces régions? 


5. Le Canada possède maintenant une Charte des droits et libertés dans sa 
nouvelle Constitution. Des droits linguistique sont inclus dans cette Charte 
mais il est bien évident que de plus en plus les communautés de langue 
officielle devront avoir recours aux tribunaux pour établir la portée de ces 
droits et pour en obtenir l'application. En conséquence: 


Est-ce que le gouvernement fédéral devrait faciliter les recours aux 
tribunaux afin de faire interpréter certaines dispositions linguisti- 
ques de la Charte des droits et libertés. Si oui, quelles mesures 
d'appui seriez-vous prêt à accorder aux communautés de langue 
officielle dans leurs démarches juridiques? 


Armand Bédard (NPD) 

1. Les domaines de la justice, des services sociaux, de santé et d'enseignement post 
secondaire sont les domaines qui rassemblent les droits fondamentaux de la personne. Les 
services offerts doivent être disponibles dans la langue de la minorité officielle. C'est ce que 
le gouvernement provincial a voulu accomplir mais... 


Le gouvernement fédéral doit offrir des mesures incitatives financières afin de permettre, 
au Collège de Saint-Boniface par exemple, d'offrir des cours dans des domaines allant de 
l'entraînement dans les langues, la traduction jusqu'à la haute technologie. Étant donné que 
le Collège ne possède souvent pas l'efficacité des nombres, il est évident que de temps à 


Un questionnaire fut envoyé aux candidats suivants: 


Saint-Boniface: Lisgar: Portage-Marquette: 
M. Armand Bédard (N.P.D.) * M. Jim Fallis (C.OR.) M. Garry Grant (N.P.D.) 
M. Robert Bockstael (Libéral) * M. Bill Harrisson (Rhinocéros) M. Charles Mayer (P.C.) 
M. Léo Duguay (P.C.) * M. Peter Hiebert (N.P.D.) M. Abe Suderman (Libéral) 
M. Dennis Epps (C.OR.) M. Jack Murta (P.C.) 
Provencher: Mme Anne McEachern (Libéral) Winnipeg-Ft. Garry: 
M. Ron Buzahora (N.P.D.) M. Lloyd Axworthy (Libéral) 
M. Jake Epp (P.C.) Mme Gail Coyston (N.P.D.) 
* M. Wally Rempel (Libéral) + Ces candidats n'ont pas répondu aux questions. M. Bud Sherman (P.C.) 


autres, il en coûtera plus cher; donc des octrois “égalisateurs” de la part du gouvernement 
fédéral. 


2. Je suis en faveur d’une conférence fédérale - provinciale sur les droits des minorités des 
langues officielles au Canada. Je ne veux pas prétendre d’être expert en matière de l'ordre 
du jour. Il faudra absolument consulter avec les minorités en question et, ensemble, rédiger 
l'ordre du jour, prioriser les sujets de discussion, identifier les problèmes, etc. De cette 
façon, une telle conférence pourrait nous mener à l'action non pas à d’autres conférences. 


3. i. Plutôt que de modifier la loi sur les langues officielles, je crois qu’il faut avant tout un 
relancement de la volonté politique d'appliquer ce que ce trouve déjà dans la loi. Comme le 
préambule le dit si bien, les lacunes persistent. Ces mêmes problèmes devraient figurer 
parmi les sujets de discussions lors d’une conférence fédérale - provinciale. Mais sans la 
volonté politique, je ne vois pas ce que des changements à la loi pourraient apporter. 


ä. De façon active et systèmatique, la loi telle qu'elle existe présentement doit être mise en 
application. Encore une fois, il faut la volonté politique et non pas des voeux pieux et des 
grandes élocutions. 


ii, En consultant les communautés affectées, il serait relativement facile d'identifier les 
domaines là où les lacunes se trouvent. Ensuite, il s'agit de poser les gestes et fournir 
l'assistance nécessaire pour effacer ces lacunes. 


4. Un(e) canadien(ne) au chômage est un(e) canadien(ne) au chômage! là où des obstacles 
existent qu'ils soient aux niveaux de la langue, de l'éducation ou de l'entraînement, le NPD a 
déjà avancé des programmes afin de remédier à ces problèmes. 


Il faut absolument que les octrois destinés à la création d'emplois “aient des ficelles”. Nous 
devons aussi formuler une politique des taux d'intérêts au Canada pour le bien-être des 
canadiens(nes). 


Il faut des mesures législatives pour s'assurer que les canadiens(nes) soient les bénéfi- 
ciaires des changements technologiques et non pas les victimes. Des programmes d'action 
positive sont nécessaires pour mettre sur pied des programmes de formation pour les 
femmes. (elles sont les plus affectées par les changements technologiques.) 


Au Manitoba, avec un gouvernement NPD, nous avons le taux de chômage le plus faible 
au Canada. Il existe toutes sortes de raisons pour initier des programmes semblables à ceux 
du Manitoba sur une échelle nationale. 


5. Lorsqu'il existe plus d’une interprétation d'une certaine loi, le gouvernement a la respon- 
sabilité d'assurer à tous(tes) les canadiens(nes) minoritaires une protection égale à celle de 
la majorité. Dans certains cas, cela voudra dire que le gouvernement fédéral devra défrayer 
les coût encourus par des poursuites judiciaires dont le but est de clarifier une loi fédérale 
formulée de façon inviter diverses interprétations. 


Robert Bockstael (Libéral) 


1. Par le programme de promotion de langues officielles du Secrétariat d'État ainsi que le 
programme de l’aide à l'éducation, mon parti continuera à présenter de l'aide financière 
accrue comme mesure incitative dans ces domaines. C'est le gouvernement Libéral qui a 
établi ces deux programmes et qui les a enrichis au cours de mon terme. 


2. Oui, à la condition que tous les partis fédéraux soient d'accord. Je crois que sans cela, la 
question des minorités de langue officielle deviendrait un jeton politique au désavantage des 
minorités. 
3. a) Aucune modification à la loi sur les langues officielles. 
b) Mise sur pieds d'un comité inter-ministériel pour planifier un programme de relance et 
surveiller son application. 
c) En dirigeant l’aide vers les éléments institutionnels existants qui oeuvrent au dévelop- 
pement des communautés de langue officielle. 
4. Les régions affectées doivent d'abord parrainer des développements qui sont propices à 
leur milieu et présenter leur programme démontrant ses avantages économiques que je 
serais en mesure d'appuyer et de promouvoir auprès des Ministères. 
5, Oui, en apportant un appui financier pour des “causes types” qui peuvent faire avancer 
l'application des droits constitutionnels comme le gouvernement Libéral a su faire jusqu'à 
date. 


Léo Duguavy, Jake Epp, Jack Murta, Charles Mayer, 


Bud Sherman (P.C.) 


1. Dans les cas où le fait de fournir des services dans leur langue aux membres de groupes 
minoritaires de langue officielle entraine des dépenses supplémentaires, un gouvernement 
fédéral progressiste-conservateur serait disposé à discuter avec les autorités de la province 
en cause pour aider à financer le coût de ces services. 


2. Le Parti PC et moi-même sommes fermement résolus à appuyer en permanenceles droits 


PACE MOMENT 


linguistiques des minorités et l'amélioration des relations fédérales-provinciales. Votre 
question concernant la tenue d’une conférence fédérale-provinciale sur les droits linguisti- 
ques des minorités fera l’objet d'une étude plus poussée. 


3, Le gouvernement libéral a rejeté ou mis sur les tablettes beaucoup des recommandations 

formulés par le comité parlementaire et par le Commissaire aux langues officielles. Il est 

important de noter que l’ancien premier ministre, M. Trudeau, a justifié cette position par les 

arguments suivants: 

a) il a déclaré que les garanties énoncées par la Charte des droits et libertés remplacent 
avantageusement certaines mesures proposées; et 


b) il a fait allusion à des “problèmes juridiques” que certaines autres recommandations 
pourraient créer. 


Un gouvernement PC examinerait attentivement ces hypothèses, et nous demanderions 
l'avis de nos propres conseillers juridiques avant de nous engager plus avant à l'égard de 
mesures législatives précises. Cependant, nous reconnaissons sans équivoque la nécessité 
d'améliorer constamment le programme des langues officielles afin de garantir la justice, 
l'impartialité et l'efficacité dans le domaine linguistique. 

Nous chercherions notamment à atteindre les objectifs suivants, que ce soit par des 
modificaitons à la loi, par des règlements ou par des directives: 


- trouver une formule acceptable pour remplacer les districts bilingues prévus par la loi 
adoptée en 1969, lesquels se sont révélés impraticables et n'ont donc jamais été mis en 
vigueur. Comme le Comité le proposait, les formules “là où le nombre le justifie” et/ou “là 
où il y a une demande suffisante” devraient être envisagées à titre de critères possibles 
pour déterminer les endroits où les services du gouvernement fédéral doivent être 
disponibles dans les deux langues officielles. 


- définir plus clairement le droit des fonctionnaires de s'acquitter de leurs tâches dans la 
langue officielle de leur choix, sous réserve des droits prioritaires du public, comme il est 
énoncé dans la Loi sur les langues officielles au chapitre de la prestation des services. 


- rendre plus claires les dispositions de la Loi qui s'appliquent aux sociétés de la Couronne 
et à leurs filiales, ainsi qu'aux entreprises mixtes, afin que ces dispositions soient applica- 
bles en pratique et pleinement conformes à l'esprit de la Loi sur les langues officielles. 


- ajouter à la Loi une stipulation, dans l’esprit de la Charte des droits et des libertés, visant à 
reconnaître et à encourager la préservation et l'usage des langues “ethniques” autres que 
les deux langues officielles et qui font partie de notre patrimoine culturel. 


- utiliser le Comité parlementaire comme tribune, d'abord pour obliger le Commissaire aux 
langues officielles, le gouvernement et les organismes gouvernementaux à rendre compte 
de l'application des lois et règlements dans le domaine linguistique; et ensuite pour 
permettre au grand public d'exprimer ses vues sur les questions linguistiques, pour 
résoudre les conflits, et pour réaliser le consensus dans cet aspect vital de notre vie 
nationale. 


4. Le Parti progressiste-conservateur du Canada a pour politique de confier au ministère de 
l'Expansion industrielle et régionale le mandat législatif clair et précis de promouvoir le 
développement économique dans les régions les moins développées du Canada, et de faire 


en sorte que les fonds consacrés au développement régional soient attribués en priorité aux 


régions où l'écart par rapport aux normes nationales est le plus flagrant. 


5. Le parti progressiste-conservateur s'engage à aider financièrement les Canadiens(es) à 
défendre devant les tribunaux les causes d'importance nationale invoquant la Charte des 
droits. Cela permettra non seulement d'aider directement les Canadiens(es) à faire valoir 
leurs droits, mais aussi de faire mieux connaître à tous les Canadiens(es) les droits et les 
libertés qui sont garantis par la Charte. 


En outre, nous conserverons le Programme de contestation judiciaire actuel, qui vient en 
aide aux particuliers et groupes cherchant à obtenir une décision des tribunaux sur des 
points litigieux relatifs aux droits linguistiques aux termes de la Loi constitutionnelle de 1867 
et de la Charte des droits et libertés. Nous consulterons les membres des groupes minori- 
taires et autres personnes intéressées pour s'assurer que le Programme de contestation 
judiciaire est à la fois bien conçu et efficace. ; 


Ron Buzahora (N.DP.) 


1. The Federal N.D.P. and I as a candidate would support the efforts of the 
Provincial Government to ensure the rights of Francophones especially in those 
areas outlined in the question! 


2. Yes, we would favor such a conference. We feel the agenda should be drawnup 
in consultation with those affected. 


3. a) We believe that, rather then changing the present legislation, what is needed 
is the political will to use the present legislation. 


b) What is needed is active enforcement of the present legislation. 


c) We would identify those areas where the need exists and then provide the 
required assistance. 


4. An unemployed Canadian is an unemployed Canadian. New Democrats 
believe that job creation is a major problem facing all Canadians. 


Where barriers exist because of language, illiteracy, or poor educational oppor- 
tunities we would introduce programs to solve these problems. 


New Democrats believe that tax breaks should be tied to corporations job 
creation records. New Democrats would also enact legislation to ensure ordinary 
women and men benifit from technological change. 


Under a New Democratic Governement Manitoba has Canada's lowest 
unemployment rate. New Democrats in Ottawa would apply that commitment to 
all of Canada. 


5. Where there is no clear interpretation of the law would help fund judicial 
appeals. 


Lloyd Axworthy, Abe Suderman, Anne McEachern 
(Libéral) 

1. Le gouvernement fédéral libéral a institué nombre de mesures importantes pour assurer 
la protection des droits de la langue française au Canada. La Charte des droits et libertés, 
introduite et adoptée par notre Parti, enchâsse l'Anglais et le Français en tant que langues 
officielles du Canada. La Charte illustre notre détermination à assurer les droits de la langue 
française à travers la Constitution canadienne. 


Notre Parti continuera, comme par le passé, à encourager et soutenir l'expansion des 
services en langue française par les gouvernements provinciaux. En matière d'éducation, 
nous continuerons à promouvoir les contributions que fait le gouvernement fédéral aux 
provinces pour l'enseignement des langues et les programmes d'immersion française. Dans 
les domaines de la santé, de la justice, et des services sociaux, nous continuerons à soutenir 
les initiatives provinciales à travers le Programme de promotion des langues officielles du 
Secrétariat d'Etat. 


2. J'endosserais le projet-d'une conférence fédérale - provinciale sur les langues officielles. 
Cependant, le succès de pareille rencontre dépendra de la volonté des provinces à discuter 
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sérieusement de la question. Si la conférence avait lieu, l’ordre du jour serait établi de 
concert avec les minorités de langue officielle du pays, et comprendrait les questions quileur 
importent le plus. 


3. La Loi sur les langues officielles a été introduite en 1969 par John Turner pour garantir 
l'égalité des langues anglaise et française au sein du gouvernement fédéral. Puisque la mise 
en vigueur de cette loi donne lieu de temps à autre à certaines difficultés, un comité 
inter-ministériel pourrait être créé pour résoudre ces problèmes. Un nouveau gouverne- 
ment libéral s'engagerait à faire un examen complet des services fédéraux pour assurer que 
le mandat législatif est respecté intégralement: pareil examen devrait rendre inutile tout 
changement à la loi. 


4. Le gouvernement libéral fédéral a mis en place une suite de mesures importantes pour le 
développement économique et social au Manitoba. Grâce en grande partie aux initiatives 
fédérales des quatre dernières années, le Manitoba, qui avait la deuxième place au pays 
pour le chômage et la dernière pour la croissance économique, a maintenant le taux de 
Chômage le plus bas et la croissance la plus élevée. Le Manitoba est un excellent exemple de 
ce qui peut être fait lorsque les ressources du gouvernement fédéral sont utilisées pour 
créer des emplois, et générer des bénéfices sociaux et économiques. Ces initiatives, qui 
vont du développement dans le Nord au réaménagement de centre-ville, dela réhabilitation 
de lignes ferroviaires secondaires aux programmes spéciaux de formation et d'emploi, ont 
fait du Manitoba un modèle pour le développement économique dans l'Ouest. Un nouveau 
gouvernement libéral poursuivra le développement économique de tous les secteurs de 
notre économie dans les années à venir. 


5. Les appels en justice qui cherchent à élucider les clauses linguistiques de la Charte des 
droits et libertés devraient être facilités par le gouvernement fédéral, et en fait, le sont déjà. 
Le Secrétariat d'Etat assume une partie des frais judiciaires pour les actions qui contestent 
la validité de clauses ayant une importance nationale. Le gouvernement fédéral peut aussi 
exercer le droit d'intervenir directement et lancer ses propres appels. 


Garry Grant (NP.D.) 


Your questionnaire is specific to the extent that 1 would have to research existing 
legislation and history to fill out my general knowledge before feeling knowledgeable 
enough to answer the questions. In the hectic pace of an election campaign I cannot do 
justice to the situation. I trust you will accept my generalizations. 


The Constitution of Canada and the act founding the Province of Manitoba created an 
English and French official language status. I feel we must have respect for law and 
constitution. | want to see Canada remain united as one country. To achieve this end we 
must recognize the unique legal references to English and French. In Manitoba we have 
had a changein our cultural mosaic in the past 100 vears to a point where people of neither 
English or French cultural background are a large part of our population. Allcultures must 
be respected and given recognition as a continuing pattern of life in Canada. How we make 
a working situation of the two official languages aspect of our Constitution and keep a 
basic Canadianism in all our cultural heritage will be a tremendous challenge. I hope we 
can meet the demandés of the future with an attitude of respect for the cultural pride of all 
ethnic communities. 1 would propose to approach all specific demands upon legislation 
with this philosophy. 


Thank you for placing your views before me. 


Gail Coyston (N.P.D.) 


1. We would support the efforts of the Provincial Government to ensure the rights of 
Francophones, particularly in the areas of Justice, Social Services, Health and Post- 
Secondary Education. 


2. 1 favour the summoning of a Federal - Provincial conference on the rights of Canada's 
official language minorities. I do not pretend to be so expert as to propose the agenda. 
We should go to those affected by the lack ofthese rights, identify the problems andwith 
their consultation draw up an agenda. By doing this, I believe we will have a conference 
that will lead to action, rather than further conferences. 


3. Rather than modify the Official Languages Act at this time, I believe that there must be 
the political will to carry out present legislation. I believe that the Federal - Provincial 
conference we speak of in question 2 would be the proper vehicle to identify the changes 
required in the act. 


(b) What is immediately required is active and systematic enforcement of the legislation. 
We must quit paying lip service to the act and begin to ensure that the political will exists 
to actually implement what we desire. 


(c) We would identify the areas where needs exist and quickly introduce the required 
assistance to fuffill those needs. 


4. An unemployed Canadian is an unemployed Canadian. Where barriers exist in terms of 
language or literacy we would introduce programs to overcome these problems. 
Our main thrust would be to ensure government handouts were tied to jobs and that we 
set a made in Canada interest rate policy. 
We would enact legislation to ensure that ordinary Canadians benefit from technological 
change and that women receive their fair share of training. 
Under a New Democratic government, Manitoba has Canada's lowest unemployment 
rate. New Democrats in Ottawa would apply that committment to the country. 


5. Where no clear interpretation of the law exists we would initiate or help fund judicial 
appeals. The duty of the government is to ensure that all Canadians recieve equal 
protection and services guaranteed to them. 


Dennis A. Epps (Confederation of Regions) 
1. Fact. English is the working language of the world. 


2. Fact. With its huge National Debt, Canada can not afford the cost of Multi 
Millions of doilars spent on bilingualism. Tax dollars better spent on hospitals, 
medical research, schools, Police Protection etc., that are of use to all Canadians, 
not for a few who wish to live in the past. 


3. Fact. All of the laws in the world can not preserve a language or culture asthey 
are in constant change. They can only be preserved in the homes. 


4, Fact. The Franco Manitoban Society does not represent the majority ofFranco 
Manitobans. 


5. Fact. This reply will not be published as is in “La LIBERTÉ”. We in western 
Canada should join together. Remember our heritage and traditions with pride 
and fondness, live in unity today and build a better future, bound together with a 
common language, english. 


Il reste maintenant à exercer son droit, 
le 4 septembre prochain, et opter pour le candidat 
qui saura le mieux représenter la volonté 
et les besoins des Franco-Manitobains(es). 


François Avanthay 
LL 


Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provenche: 


LAURENT. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guav Smith et ASSOCIÉS 


Es nintutéie À 


Réenalel On cut CO Sith 


Richard EE Chartict 


Pierre Deniset et Associés 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Pierre J. Deniset, B.A, LL.B. 
Barry C. Effler, LL.B. 
Nata L. Spigelman, B.A. LL.B. 


HEURES DE TRAVAIL 


lundi au vendredi 8h30 à 17h30 
mardi et jeudi 19h00 à 21h00 
samedi 10h00 à 14h00 


Téléphone: 233-0614 
2eétage 255, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 

AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BÉTOURNAY 
D. LABOSSIÈRE 
R.R. LAFRENIÈRE 
200-170, rue Marion 


Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 
R.E.TEFFAINE CR. L.V. TEILLET 


AJ. HOGUE C.W. SHARP 
R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Neil Enns & Associates 


Avocats et Notaires 


200 Britannia House 
338, avenue Broadway 
‘Winnipeg, Manitoba 


RARI sorsverr 


es) TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 
Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Tél: 474-1443 (voiture) JL23684 


966-2428 


14. 


LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


LA LIBERTÉ. Je vendredi 31 août 1984 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 


1063 Autumnwood 
ALTOPAC TEI 
Adresse vous a Maurice 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Comptables 


FOREST GUÉNETTE CHAPUT 
Comptables agréés 


262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 


Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


Représentant au Manitoba 
de Ward Mallette Comptables agréés 


H. A. MAGNE 


Comptable agréé 


Henri Magne, B. Comm. CA. 
200 - 170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


233-7842 


Brackman & Co. 
Comptables généraux agréés 
Comptabilité + Vérifications 
e Impôts sur les revenus 
e Services de gestion 
e Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A. 


Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHÉMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


Service de DÉPANNAGE et de LOGEMENT du 
C.U.S.B. Tous ceux ayant des appartements dis- 
ponibles à louer à Saint-Boniface ou à Winnipeg 
(pour la prochaine année scolaire, "84 - 85), ceci 
pour des étudiants universitaires, veuillez, s'il vous 
plait, contacter Georges Gélinas au 233-0210 poste 
138 ou Denis Brodeur au 237-5094 au Collège Uni- 
vbs Merci. 


À VENDRE: secrétaire ancien en chêne avec chaise, 1 
tiroir, très élégant, 36 X 24, prix à discuter. Appeler 
après 17h00 au 256-1317 ou 253-9355. 

615- 


À VENDRE: À Saint-Vital un “split level” de 4 
chambres à coucher, 1 500 pieds carrés, 23 avenue 
Arden, vente privée. Composez le 253-0546. 

620- 


CHERCHE: Une gardienne pour garder notre 
enfant de sept mois tout près de la rue St-Mary's et 
Barrington pour le début de septembre, pour quel- 
ques heures dans l'après-midi. Appelez Carmelle 
ai 255-0157 avant 14h30. 


À LOUER: ler octobre au 30 avril 85, apt de 2 
chambres à coucher, meublé, balcon près de l'école 
Guyot, non-fumeur S.V.P. 450$/mois. Composez 
255-2390 après 18h00. 

624- 


LEÇONS DE GUITARE: Musique classique, folk, 
blues, rock, différents styles, pour étudiants plus 
avancés, intermédiaires, tous les niveaux. Contac- 
A Guy Michaud au 237-5587 ou 284-6487. 

625- 


CHERCHONS: Une gardienne pour fin septem- 
bre. Une journée par semaine, pour 2 jeunes 
enfants dans la région du Parc Windsor, Saint-Vital 
253-0046. 

626- 


VENTE: de livres en très bon état. Collège Com- 
munautaire de Saint-Boniface, livres de comptabi- 
lité lère et 2ème année. Prix intéressants. 
Tél.: 237-3999 à partir de 17h00, demandez Franci- 


e. 
‘627. 


Optométristes 
DR D.W. MULHALL 


OP) OMETRISTE 
198, St. Annes Sur rendez-vous seulément 
Winnipeg, Manitoba Téléphone: 255-3990 
R2M 3A1 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
e 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


Dr. MN. Lecker 


Dr. R.J. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, éd 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Hoating' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 


Téléphone: 257-2921 
256-3340 


LES PETITES 
ANNONCES 


À VENDRE: télévision (admiral) 1980 de 20 pouces 
95$, un lit de 39 pouces 60$ s'adresser en anglais au 
+ es le jour ou 235-0188 le soir. 

8- 


JEUNE COUPLE tranquille cherche un apparte- 
ment à Saint-Boniface ou près de Saint-Boniface 
pour le mois de septembre ou octobre. Appelez le 
233-1735 ou 864-2333 le soir. 

629- 


À VENDRE: chalet meublé 20 X 28 à trois mile au 
nord de Saint-Malo, 12 000$. Camion 1972 GMC 1 
500$, 1984 ATC “Big Red” 2 200$, lit simple 50$. 
Téléphone: 1-347-5267 

630- 


MAMAN bilingue garderait vos enfants durant la 
“red au Parc Windsor, appelez 257-5679. 
1- 


CHAMBRE et PENSION pour étudiant(e) dis- 
ponible aussitôt. Appelez Claude au 235-0190. 


ON DEMANDE une ménagère/gardienne pour 
père célibataire avec trois enfants d'âge scolaire de 
F8 à 19h00 sur semaine. Appelez au 235-0190. 


À VENDRE: poële et réfrigérateur, laveuse et 
sécheuse, mobilier de chambre à coucher, outils de 
jardin, divers articles de maison, cause de déména:- 
mure part en appartement. 233-9218 


ÉTUDIANTE cherche un appartement ou une 
maison d’une ou deux chambres à coucher près du 
Collège Saint-Boniface. 261-0786 ou 269-3715. 
635- 


ARROW>APPHANCESEVKP 


Tél: 233-3385 


Agents 


SONGEZ-VOUS CONSTRUIRE UNE NOU- 
VELLE MAISON? NOUS VOUS PROPOSONS 
DE IRÈS BEAUX LOTS BOISÉS SITUÉS-À 12 
MILLES DE LA MINT. LES SERVICES D'É 
GOUTS, D'EAU SOUS PRESSION, GAZ NATU: 
RELLE, LOT ARPENTÉ, ETC. PRIX RAISON: 
NABLE. APPELEZ PAUL CHEZ PAUL'S REALTY 
AU 1-883-2434. 


À vendre: à La Broquerie, maison roulotte 
de 12 X 60 pieds avec rallonge attenante, 
située sur un terrain boisé de 99 acres. 


Garage isolé de 30 X 22 pieds. Endroit idéal 
pour des vacances prises à la dernière 
minute. Demande 25 000$ ou meilleur offre. 
Jos Campeau Alexander Agencies Ltd. 
Tél.: 261-7170 et 269-3303. 


Vous voulez vendre ou acheter une maison, 
immeubles à Saint-Boniface? 

Vous cherchez du terrain, chalets, fermes de 
tout genre? 


Vous voulez vendre votre propriété? 
N'hésitez pas à contacter l'immobilière 
de Saint-Pierre Jolys Ltée à 233-1735, 
433-7899 ou 433-7559. 


Terrain pour grain, 77 acres, avec ou sans la 
récolte. 

Fermes laitières: Tolstoi, 45 vaches 503 1. 
de quota, 320 acres avec très bon équipe- 
ment. Saint-Malo, étable récente, 80 vaches, 
1 200 1. quota, 160 acres, avec ou sans la 
machinerie. 

Maison à vendre: Aubigny, l'étage, 3 cham- 
bres, cave partiellement finie, 24 X 32, garage 
attaché 42 900$. Saint-Pierre: 2 étages, 
convertis en deux appartements séparés 42 X 
28. Très bon revenu possible de plus de 16%. 
44 900$ 

Chalets à vendre: Saint-Malo: 1) sur lot 
tranquille, 35 000$ 2) splendide lot de 165 X 
485, piscine chauffée incluse 159 000$. 
Trailer à vendre: sur lot loué, endroit très 
relaxant 5 500$. 

Véritable occasion: si vous rêvez de vous 
lancer dans un commerce, nous vous suggé- 
rons des affaires comme plombier, garage, 
magasin de vêtements, restaurants, ou d'au- 
tres différentes affaires. 

C'est maintenant le temps avant la poussée 
inflationniste possible, qui ferait monter les 
prix. 

Terrain à vendre: près de la plage de Saint- 
Malo, dans la nature. Possibilité d'aménager 
un parc pour ranger les trailers et roulottes. 
Grande maison pouvant accommoder plu- 
sieurs familles pour des'vacances. 


Contactez l'Immobilière de Saint-Pierre Realty 
Ltée 1-433-7899. 


La mi-saison est arrivée 


On parle comme des libéraux 


| Roland 
| Stringer 


Le 5e QUART 


Soyons durs. Pourquoi pas? 
Quand les Bombers ne font 
que gagner, quelqu'un doit 
prendre la charge deles garder 
Sur terre. 


Voilà, il ne reste qu'à trouver un point à 
critiquer. 


S'il vous plait, tout de même, ne parle 
pas des blessures. Le moins qu'on en 
parle, le moins de publicité que reçoit 
Midway Chrysler. Là où oeuvre à temps 
partiel le gros Doug-casseur-de-nez-Mclver 
qui vient tout juste de saluer la saison 84. 


Ne parle pas non plus de John-je-me- 
demande-où-on-a-trouvé-une-paire-de- 
béquilles-pour-lui-Sturdivant. C'était le 
premier tiers de la ligne défensive à sou- 
haiter au revoir à ses confrères. 


On aurait voulu rire un peu de Willard- 
je-vais-courir-1600-verges-cette-année- 
Reaves, mais c'est plutôt périlleux comme 
passe-temps. Puisqu'il mène présentement 
la ligue avec 745 verges au sol. Le double 
lui donnerait quasiment 1500 verges. 
Arrête avant l'hystériel 


Peut-on alors condamner les receveurs 
du gros bleu véridique. Après tout, per- 
sonne n'arrive proche des 55 réceptions de 


Il n’y a plus 


de discours, 
de débats, 
de tournées 
électorales et 
d’organisateurs 
de sondages. 


Seulement vous, 
le (la) Sa AS 
responsable, qui 
voterez sagement 
pour assurer le 
meilleur futur 
pour vous et le 
Canada. 


Vous êtes tout seul quand 
vous vous rendez aux urnes 
le jour d'élection. 


Vous prenez la 
décision! 


Autorisé par l'agent officiel, Robert Smith. 


Paul-il-commence-à-gêner-Greer-Pearson. 
Pas de cigare! Boyd et Murphy, les bobssie 
twins de la porte de l'Ouest, ontenregistré 
ensemble 74 réceptions. 


Ce n'est pas tout. Les quatre receveurs 
des Bombers sont parmi les 20 meilleurs 
de la ligue. Les critiquer reviendrait à se 
fourrer les doigts dans le beurre. 


Les demis de la défense peut-être? Sur- 
tout pas. Ken-il-est-mieux-de-ne-pas- 
perdre-sa-serviette-bleue-avec-le-numéro- 
24-Hailey connaît le plus grand nombre 
d'interceptions de la ligue: sept. Entre lui, 
Aaron-call-les-shots-Brown et Donavan- 
au-dessus-des-nuages-Rose, on note 15 
attrapés! 


Et ne mentionnons même pas que Cle- 
ments est numéro un ayant 646 verges de 
passes. Ou que Kennerd à déjà marqué 90 
points. 


Parle plutôt des faiblesses. Non pas de 
Tyrone-le-tourment-Jones ou de Tony-le- 
tarabusteur-Norman. Ni de la ligne offen- 
sive canadienne, 

Non, il ne reste qu'un endroit possible 
qui inquiète certains. C'est un de ces pro- 
blèmes qu'on a tenté d'ignorer dans l'es- 
poir de le voir disparaître. Pas de cigarel 


John-you-never-ever-know-Hufnagel 
devrait être en Saskatchewan. Là, on com- 
prendrait. Là on accepterait l'intoxication 
de la presse anglophone. 


Depuis le début de la saison, on parle de 
luicomme les libéraux parlent de leur chef, 
John-he-should-of-been-a-football-player- 
or-a-cheerleader-Turner. Onévite la vérité. 


Qu'on se le dise: il n'y a rien à gagner 
avec Hufnagel comme quart de relève. 


D'abord, la ligne offensive fonctionne 
pour protéger un scrambler. Un Clements 
quoi! Des John Hufnagel ou Dieter Brock 
n'ont simplement plus de place dans l'at- 
taque 84. 


Ensuite, combien d'interceptions, com- 
bien de cauchemars, doivent connaître les 


Le 4 septembre 
élisez 


Rempél 


Libéral 


Doug Mciver. Depuis qu'il est blessé, les amateurs de football ont pris conscience de 


ses capacités. 


entraîneurs des Bombers avant d'accepter 
que Hufnagel n'a pas la précision qu'exige 
ce jeu. 


Enfin, à quoi sert de garder un quart qui 
vit présentement la fin de sa carrière? 
Quand on pourrait donner de l'expérience 


Voici comment Anne McEarchen 


répond aux questions importantes 


sur l'agriculture. Nous 
devons développer une meilleure 
méthode d'aide financière à long 
terme pour les fermiers. Nous 
avons besoin de plus d'industries 
pour le traitement de produits 
agricoles secondaires dans le 
comté de Lisgar. Nous avons 
besoin d’un programme d’ap- 
prentissage et plus de recherches 
en agriculture. 


Représentation 


au jeune Todd Hons, ou à un autrel 


Le chat est sorti du sac. Si les choses 
vont bien pour Tom Clements, les Bombers 
ne regretteront rien. 


Autrement... 


Comme votre député, je vais représenter tous vos points 


de vue à Ottawa. 


J'écouterais vos rapports, je demanderais vos opinions 


et vos avis. 


McEachern pour Lisgar 


Une Libérale en qui vous 
pouvez avoir confiance 


tr 


LA LIBERTE, lé 


Autorisé par John Wiens, agent officiel. 
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jendrèdi 31 août 1984 * 


du 


Ceux d’entre vous qui étiez 
au débat français entre les trois 
candidats aux élections natio- 
nales pour la circonscription 
de Saint-Boniface se souvien- 
nent peut-être un peu des dis- 
cours de fermeture. Person- 
nellement, je me souviens du 
fait que Armand Bédard, le can- 
didat néo-démocrate, a cité 
quelques passages d’un docu- 
ment intitulé Choix éthiques 
et défis politiques préparé 
par la Conférence des Evêques 
Catholiques du Canada. J'ai 
retenu ce détail d'abord parce 
qu’on pouvait y voir un appel à 
l'esprit catholique des élec- 
teurs(trices) et puis parce que 
ce document m'était familier. 


La première version de ce document avait 
paru comme “Message du Nouvel-An 1983” 
et avait provoqué beaucoup de réactions à 
l'époque. Comme l’a mentionné M. Bédard, il 
avait été ridiculisé par plusieurs politiciens 
des deux partis majeurs... et j'ajouterais par 
plusieurs économistes (le sous-titre du docu- 
ment étant bien Réflexions éthiques sur 
l'avenir de l’ordre socio-économique du 
Canada). En somme, on reprochait aux évê- 
ques d'entrer dans un domaine qui n’était pas 
le leur, et même d'oser faire l'interdit: c’est-à- 
dire de mêler la religion aux affaires d'état. Et 
comme signe de désapprobation absolue, on 
avait rebaptisé le document “L'évangile selon 
St Marx”, (cela devant être dénigrant, bien 
sûr). 


J’ai donc pris l’occasion de relire ce docu- 
ment et, c'est vrai, c'est un document qui 
reprend certaines notions socialistes (bien 
qu’il s’en défend peut-être) et qui se prête un 
peu au ridicule car on peut y lire des platitudes 
du genre: 


QUI EST VOTRE PORTE-PAROLE? 


Philippe 
Kleinschmit 
professeur 

en sciences 
économiques 


ECONOMYTHES 


“La crise structurelle actuelle repré- 
sente un point tournant de notre 
histoire. Il faut absolument que l'on 
prenne dès maintenant des déci- 
sions éclairées afin de créer une 
économie humaine et une vraie com- 
munauté pour le bénéfice des géné- 
rations à venir.” 


Mais en gros et en large, c’est un document 
qui remet le problème économique en pers- 
pective. Il ne se perd pas dans de longues 
discussions sur les questions du déficit et du 
libre échange du dollar. Plutôt, ilidentifie tout 
de go les grands problèmes: le chômage (et 
non pas son taux, mais ses effets), les dispari- 
tés économiques, la tendance à la militarisa- 
tion, les dégâts écologiques, l'effondrement 
social, pour ne nommer que les plus impor- 
tants. 


Quant aux solutions, rien de précis, mais 
les véritables défis sont rappelés: il faut “mét- 
tre en place un processus qui nous conduira 
vers un consensus sur [les objectifs moraux à 
atteindre] et ensuite “élaborer un nouvel 
ensemble de buts sociaux qui reflètent [ces 
objectifs]”. J'interprète ceci comme étant un 
rappel qu'il nous faut une volonté politique qui 
soit collective d’origine et non pas celle de 
bureaucrates, d’un caucus, d’un lobby ou de 
Bay Street. 


Les auteurs font, bien sûr, leurs propres 
recommendations sous ces rubriques: 


“l'objectif premier de l'ordre socio- 
économique devrait être l’exploita- 
tion de nos ressources en fonction 
de la satisfaction des besoins fon- 
damentaux pour que tous(tes) puis- 
sent jouir d’une vie pleinement 
humaine en ce pays.” 


En ce moment, l'exploitation de nos res- 
sources se fait plutôt en fonction de sa renta- 
bilité, afin que les actionnaires “puissent jouir” 
de bonnes dividendes. 


[Les] buts sociaux, à leur tour, exigent que 
l’on s'engage à trouver des façons neuves et 
plus efficaces de distribuer la richesse et le 
pouvoir parmi les gens et les diverses régions 
du pays.” 


Et comme solution, les auteurs suggèrent 
même “de nouvelles formes de propriété et de 
contrôle sociales par les communautés et les 
travailleurs(ses).” 


Un document radical, certes, mais à être 
ridiculisé? Au contraire, on risque plutôt de se 
ridiculiser soi-même. 

Et maintenant, quand je reviens aux textes 


\UIRMN OO 


Le discours économique électoral: une liturgie 


proprement économiques ou politiques et 
que j'y retrouve toute cette liturgie qui consa- 
cre telle ou telle idée et qui accuse une telle 
autre d’être hérétique, je pense que ce serait 
plutôt aux évêques de reprocher aux politi- 
ciens et économistes de mêler la religion aux 
affaires d'états. 


Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencner, Saint-Boniface 
“ PHOUR H LL : 


) HAIRSEYESIS 


Spécial de la rentrée d’école 


Coupe de cheveux 
Coupe et séchage 


6,00$ 
9,50$# 


Coût additionnel pour les cheveux longs 
Jusqu'au 29 septembre 1984 


Les rendez-vous ne sont pas nécessaires. 


311, rue Kenny (angle Marion) 


233-1103 


Heures d’ouvertures: 


Lundi au vendredi - 9h00 à 18h00 


Samedi - 9h00 à 16h00 


Propriétaires: Oren et Teresa Clefstad 


LES NÉO-DÉMOCRATES 
PARLENT EN VOTRE FAVEUR! 


e Au sujet des droits des minorités en dépit des pressions 


politiques? 


Certainement pas les libéraux, ni les conservateurs! 
e Au sujet de la parité des prix et de l’augmentation 


continuelle des taux de transport pour le grain? 


Certainement pas les libéraux, ni les conservateurs! 


e Au sujet des taux d'intérêt qui devraient être liés à 
l'inflation et non pas au marché américain? 
Certainement pas les libéraux, ni les conservateurs! 


e Au sujet des programmes favorisant le retour au travail 
des sans-emploi, au lieu de favoriser les grosses compagnies 


en leur accordant plus d'avantages fiscaux? 


Certainement pas les libéraux, ni les conservateurs! 
e Au sujet de l’essai des missiles Cruise, le gel de production 
d'armes nucléaires, le cheminement vers la paix et la 


sécurité? 


Certainement pas les libéraux, ni les conservateurs! 


ÉLISEZ 


BUZAHORA, Ron NPD 


Autorisé par l'agent officiel Patrick O'Connor 
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LA:LIBERTÉ;le.vendredi,31 août,1984 


RON BUZAHORA 


Défend vos intérêts 


* 


NOUVEAU DÉMOCRATE 
POUR LE COMTÉ DE 
PROVENCHER. 

Bureaux: 

Saint-Pierre 433-7880 
Beauséjour 


268-3888 


Nous pouvons l’accueillir comme... 


| Quand Jean-Paul II vient chez-nous, 


nous pouvons l'accueillir comme un phé- 
nomène compter le nombre de fois qu'il 
prendra la parole, compter le nombre de per- 
sonnes qui l’entendront, lenombre de journa- 
listes qui le suivent, le nombre de kilomètres 
qu’il parcourera, le nombre de villes qu'il visi- 
tera, le nombre d'Eucharisties qu'il célébrera, 
le nombre de groupes différents qu'il rencon- 
trera.. oui, nous pouvons... 


nous pouvons l’accueillir comme un 
super-star et nous émerveiller que sa voix 
soit si forte, qu'il ait chanté avec les jeunes, 
qu'il ait embrassé les enfants, qu'il ait donné la 
main à telle personne dans telle foule, qu'il ait 
posé tel geste, qu'il ait souri de telle manière, 
qu'il ait attiré des foules de milliers de per- 
sonnes, qu’il ait été suivi jour et nuit par les 
medias. oui, nous pouvons. 


nous pouvons l’accueillir comme un gen- 
darme qui vient mettre de l’ordre, qui vient 
nous dire ce qu'il faut penser, qui vient nous 
remettre sur le bon chemin, qui vient 
condamner et juger. oui, nous pouvons. 


Mais... 
pourquoi ne pas l’accueillir pour ce qu'il est 


un homme comme nous avec ses peines et 
ses souffrances, avec ses joies et son bon- 
heur, avec ses difficultés et ses succès, avec 
ses qualités et ses défauts. 


un baptisé qui partage avec nous une même 
foi, qui est entré dans cette communauté 
comme un témoin de la foi, un frère de Jésus, 
un fils du Père... 


un prêtre qui s’est laissé séduire par le Sei- 
gneur pour proclamer la Bonne Nouvelle aux 


SECRÉTAIRE DE COMITÉ 


Le Bureau du greffier de la Chambre d'Assemblée législative cherche une 
personne qui travaillera sous la direction du greffier adjoint à assurer le 
bon fonctionnement du Comité permanent et du Comité spécial de la 
Chambre. Son travail consistera à conseiller et renseigner en matière de 
procédure, tenir les dossiers du comité à jour et à organiser jusque dans 
les moindres détails les réunions qui ont lieu à l’extérieur de Winnipeg. 
Doit être en mesure d'exécuter diverses tâches d'ordre financier et 


administratif, 


Le candidat doit avoir trois ans d'expérience dans l'administration et 
parler parfaitement l'anglais et le français. Il doit être excellent 
organisateur et posséder un sens développé de la communication. Doit 
être prêt à travailler suivant des horaires flexibles. 


ÉCHELLE SALARIALE: de 24 246$ à 29 163$ par an 
DATE DE CLÔTURE: le 10 septembre 1984 


CONCOURS N°: 456 


Commission de la fonction publique 


155, rue Carlton, pièce 904 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3H8 


Boire et conduire... 
des sanctions à la mesure 
du crime 


Au Manitoba seule 
ete FECONNUS 


crmnpel Da 


perpetuité 


t tr 
UT 


Société d'assurance publique du Manitoba 
Service de la sécurité 

Pièce 947 

330 avenue Graham 

Winnipeg (Manitoba 


R3C 4A4 


VIVRE 


LS 


Manitoba 


petits et aux pauvres, pour partager le Pain de 

. Vie, pour rassembler la communauté autour 
du Ressuscité, pour prier et accueillir, par- 
donner et rendre grâce, écouter et guider, 
sourire et pleurer. ‘ 


un évêque, choisi comme pasteur de l'Église 
de Rome, pour proclamer et enseigner l'amour 
du Père et le salut en Jésus, pour guider et 
orienter sur les chemins de l'Esprit, pour 
communier avec ses frère-évêques dans la 
charité et dans la foi à la suite des apôtres. 


un pape, choisi parmi ses frères, comme 
signe vivant de la foi, Vie-en-Jésus vécue en 
Église dans le rassemblement amoureux d’une 
foule innombrable pour vivre de charité et 
d'unité, de fidélité et de vérité en communion 
avec chaque Église dans la commune-union 
d'une seule Église... 


Oui... quand Jean-Paul Il vient chez nous, 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


OCLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 


requise 


ÿ 


À Pire & Éajety Equipment Lid. 


CO ÉQUIPEMENTS de FEU et de SÉCURITÉ INDUSTRIEL 
- Extincteurs - Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants, etc... 

Lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 


La voix de l'expérience 
pour l'Ouest 


J'ai besoin de votre appui. 


Amenez la circonscription de Lisgar au centre du 
nouveau gouvernement progressiste conservateur. 


LA LIBERTÉ 16 Vénürédi'31 août +964 


comment l’accueillerons-nous? 
Claude BLANCHETTE, ptre 


Une autre culture, 
une nouvelle langue 
Après sa graduation du Collège Louis 


Riel, Nicole part cet été pour aller en 
Autriche. 


Nicole a été acceptée pour participer à 
un voyage avec Interculture Canada, un 
rogramme international d'étudiants à 
’étranger. 


Nicole sera partie pendant un an durant 
lequel elle habitera chez une famille d’ac- 
cueil en Autriche. Nicole ira à une école 
secondaire où elle sera immersée dans la 
langue du pays: l'allemand. Elle jouira des 
cultures diverses du pays. 

Elle partira de Winnipeg le 16 août pour 
rejoindre les autres étudiants Canadiens à 
Montréal pour un camp d'orientation. Elle 
arrivera en Autriche le 20 août. 


Jeannette Deschenes 


233-6083 


326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


Le 4 septembre 
votez 


Jack 
Murta 


Autorisé par l'agent officiel, Eric Lansky. 
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Des conseillers juridiques de 
la Société franco-manitobaine 
ont présenté en Cour du banc 
de la Reine une pétition en fail- 
lite. Guay, Smith et associés 
ont demandé à la Cour, ven- 
dredi 24 août, de saisir, s’il le 
faut, des biens de la SFM pour 
recouvrer la somme de 90 284$ 
dûe depuis six mois. 

La note impayée s'est accumulée entre 
le 1er mai 1983 et le9 avril 1984, alors que 
l'étude Guay, Smith et associés était rete- 
nue pour défendre la cause de l'organisme 


dans les négociations constitutionnelles 
avec le gouvernement provincial. 


La SFM doit se présenter en Cour, mardi 
4 septembre. Au bureau de la Société, on 
s'est refusé à tout commentaire sur la 
demande en faillite. 


Selon Guay, Smith et associés, les offi- 
ciers de la SFM ont commis cinq actes de 
faillites, tels que définis par la loi. Entre 
autres, les créanciers soutiennent que la 
Société a payé certains de ses créditeurs et 
non d'autres. De plus, elle s'apprêterait à 
dépenser dans d'autres secteurs des fonds 
reçus le 17 août dernier avant même de 
s'acquitter de ses dettes. 


L'étude a aussi proposé à la Cour le nom 
d'un syndic de faillite qui a accepté de se 
charger des biens de la SFM. 


Un des membres de l'étude d'avocats, 
Rémi Smith, a siégé d'abord comme 


“Que vous le faites vous-même ou que vous 
embauchiez des spécialistes, c’est le temps 
d'isoler votre maison.” 
Donnez une chance aux spécialistes de chez Emond vous aider à rendre 


votre maison plus efficace en énergie. Cela pourrait être un des 
investissements les plus importants de votre vie! 


Emond vous offre toute une gamme de services: de l'isolation du grenier, 
des murs, des sous-sols, jusqu'à du scellage de fuite. Sans oublier une 
garantie de cinq ans sur la main-d'oeuvre. C'est le temps de mettre à 


profit nos 40 années d'expérience! 
COMPOSEZ: 
EMOND | 237-3247 


pour votre évaluation gratuite, 
& sans aucune obligation. 


 Siding Co. Lid. 


Consciencieux, absolument compétent. 


340, rue DesMeurons 


La Société canadienne des postes 

entre dans une phase nouvelle et 

excitante de son développement en 

tant que Société de la Couronne. Notre 
technologie évolue et notre champ d'action 
s'agrandit à mesure que nous étendons et 
diversifions nos services aux individus et 
entreprises canadiennes. 


CHEF DE SERVICE, COMPTABILITÉ 
DE PRIX DE REVIENT ET 
RAPPORTS STATISTIQUES 


Le Chef de Service, Comptabilité de Prix de 
Revient et Rapports Statistiques, est responsable 
de pourvoir aux services d'information à la ges- 
tion qui reflètent une comptabilité exacte des 
données statistiques liées aux coûts et revenus 
des produits et services postaux, et aux mesures 
de rendement divisionnaire s'y rapportant. 


Les données fournies par cette section 
seront utilisées pour faire des décisions d'opé- 
rations importantes. Les tâches de cueillette, 
d'édition, d'entrée et de sortie des données 
doivent être gérées de façon à assurer des 
résultats fiables. Elles doivent aussi être 
accomplies d'une façon qui aidera ceux qui 
prennent des décisions à le faire avec confiance. 


Le poste inclut la surveillance directe et 
indirecte du personnel qui cueille les données 
de volume dans les champs d'opération à des 
périodes inhabituelles. Ceci crée le besoin d'un 
tel de service expérimenté, perceptif et plein 

e tact. 


Le candidat idéal devra préférablement 
avoir une désignation professionnelle en comp- 
tabilité ou avoir suivi des cours de niveau supé- 
rieur menant à la qualification, doublée de 2 
ou 3 ans d'expérience comme chef de service, 
préférablement dans des opérations postales. 
La corporation offre un programme complet 
d'avantages sociaux. Ce poste intéressera ceux 
qui gagnent 23 000$ + par an. Les candidats 
intéressés sont invités à soumettre un 
curriculum vitae en toute confidence à: 


Personnel et Emploi 

Société canadienne des postes 
Rez-de-chaussée 

266, avenue Graham 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C OKO 


Un employeur pour l'action positive. 
SR RS | 
SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 


RTE: le vandredi 3120011984, 


Des créanciers demandent la faillite de la SFM 


conseiller, ensuite comme 2e vice-pré- 
sident, au conseil d'administration de la 
SFM, entre mars 1982 et mars 1984. L'or- 
ganisme est présidé par Gilberte Proteau. 


En plus de ses subventions régulières, la 
SFM aurait obtenu plus de 360 000$ du 
Secrétariat d'État au cours des deux der- 


Spécialisant 
Cuisine italienne 


© Pizza 
e Antipasto 
© Pasta 

e Spaghetti 


233-0888 237-0097 


Ouvert du lundi au samedi de 11h00 à 2h00. 


nières années pour couvrir ses frais juridi- 
ques. 


Jean-Pierre DUBÉ 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


“NOTHING runs like a Deere"! 
| 
| 


| JOHN DEERE 


Lot 149 
Chemin du Périmètre 
C.P. 58 


P. Tél.: 256-4321 
Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


RISTORANTE 


(avec café-terrace licencié) 


109, rue Marion 
(en face de l'hôtel Norwood) 


Le dimanche de 4h00 à minuit, 


Autorisé par Harvey Levitt, agent officiel pour David Matas. 


Otterburne 


L’histoire de Marie-Louise est terminée 


Un chapitre de l'histoire de la commu- 
nauté d'Otterburne prenait fin, vendredi 
dernier 24 août, Marie-Louise Demers 
s'éteignait paisiblement au foyer Saint- 
Boniface à l'âge de 87 ans. Mme Demers, 
née Brisson, était l'é-pouse de feu Fran- 
çois Demers. Marie-Louise était de la troi- 
sième génération née à Otterburne. 


Même si l'histoire de Marie-Louise est 
terminée, l'histoire de sa famille à Otter- 
burne se continue. En 1984, ses descen- 
dants, soient ceux de la 5e et de la 6e 
génération, nées à Otterburne habitent 
encore dans la paroisse. 


Chose encore plus intéressante est que 
la 5e génération, les enfants de Jean-Yves 
et Irène Carrière sont de cette génération 
née à Otterburne tant du côté paternel que 
du côté maternel. À la connaissance des 
auteurs de l'histoire de la communauté 
d'Otterburne, c'est la seule famille où cela 
se produit dans l'histoire de la paroisse. 


Par ailleurs, les paroissiens d'Otterburne 
souhaitent un bon succès à leur curé, 
Laval Cloutier, qui devient aussi curé de la 
paroisse de Steinbach à partir du 1er sep- 


Ceuxet celles qui fréquentent la paroisse 
Saint-Viateur sont priés de noter qu'à 
compter du dimanche 2 septembre, il n'y 
aura qu'une messe dominicale soit à 10h45. 


Toujours dans le domaine de change- 
ment, deux départs sont à souligner. 


La semaine dernière, Suzanne, fille de 
Antoine et Doris Morin partait pour Ottawa 
où elle entreprend une première année 
d'étude supérieure à l'Université Carlton 
tout en travaillant comme page à la Cham- 
bre des communes. 


Etplus tôt cette semaine, Vincent Laroche 
partait rejoindre son frère René qui pour- 
suit depuis juin dernier un voyage en canot 
en direction du Chili. Présentement, le 
voyage se déroule à l'ouest de Régina. 


Pierre BEAUDOIN 


Dimanche 2 septembre: 1ère rencontre 
pour la pièce “Les P'tits Poucets de la 
Rivière-aux-Rats””’ à la salle Saint-Viateur à 
13h30. 


Mardi 4 septembre: réunion de la Ligue 
féminine catholique à la salle Saint-Viateur 
à 20h00. 


14 au 21 octobre: semaine de grandes 

célébrations du 50e anniversaire de la 

abs Détails à suivre dans les semaines 
venir... 
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Postes en administration 
et en formation dans le 
domaine des soins 
infirmiers 

L'hôpital de la zone de Sioux Lookout en l'Ontario est à la 
recherche d’un directeur ou d’une directrice des soins 
infirmiers et l'hôpital général de Moose Factory au Nord de 


l'Ontario cherche un infirmier moniteur ou une infirmière 
monitrice et deux surveillants ou surveillantes de quarts. 


L'hôpital de Sioux Lookout est un hôpital général doté de 70 lits et de 26 
postes d'infirmières diplômées. L'hôpital de Moose Factory est un 


Fiola, adjoint 
334-0292 


tembre. 


ANASTASIE 
(FILLETTE) JEANSON 
(née SAVOIE) 


Paisiblement entourée de sa 
famille le samedi 18 août 1984, 
après une longue maladie, Anas- 
tasie Jeanson, est décédée à l'hô- 
pital de Saint-Boniface à l'âge de 
84 ans. Elle demeurait au 701-200 
rue Horace, autrefois de Lorette, 
Manitoba. 


Elle laisse à chérir sa mémoire, 
quatre filles et six garçons, Clovis 
et épouse Louise, Hortense et 
son époux Julien Willcott, Roland 
et son épouse Anna, Rita et son 
époux Raymond Johnson, Mar- 
celle et son époux Cyril Dupont, 
Alice et son époux Ken Olson, 
Philippe et son épouse Rita, 
Germain et son épouse Rose, 
Arthur et son épouse Betty, 
Gérald et son épouse Marie; 42 
petits-enfants et 25 arrières petits- 


enfants; une soeur Mme Hermine 
Carrière d'Ottawa; cinq belles 
soeurs, Maria Jeanson, Rosa 
Therrien, Simone Savoie, Eva 
Savoie, Florence Savoie et sa 
cousine Louise Berri de Toronto. 
Elle fut prédécédée par son époux 
Antonin en 1941, deux enfantsen 
ss âge et 3 frères, Louis, Oril et 
ules. 


Les prières ont été récitées le 
lundi 20 août à 19h30 au Salon 
Mortuaire Desjardins, 357 rue 
DesMeurons, Saint-Boniface. La 
Messe de la Résurrection a été 
concélébrée avec le Père Léon 
Savoie, l'abbé Bernard Bélanger 
et l'abbé Aurèle Lemoine O.M.I. à 
19h00 le mardi 21 août en l'église 
de Lorette. L'inhumation suivit au 
cimetière paroissial. 

“On se souviendra de Maman 
étant source d'amour, de patience, 
compréhension de la vie avec ses 
moments de peine et de joie.” 


“REPOSE EN PAIX” 

La famille Jeanson désire 
remercier tous les parents et amis 
pour leurs témoignages de sym- 
pathies, de messes, de fleurset de 
cartes reçus à l'occasion du décès 
de leur mère. Un merci spécial à 
l'abbé Léon Savoie de Régina, 
l'abbé Bernard Bélanger de 
Lorette et le Père Lemoine de la 
paroisse du Précieux Sang. Un 


-merci tout spécial à la Ligue des 


femmes catholiques de Lorette 


pour un délicieux goûter. 


Les arrangements ont été 
confiés au Salon Mortuaire Desjar- 
dins. 


Maria Hébert 


À sa résidence, samedi le 25 
août 1984, est décédée à l’âge de 
66 ans, Mme Maria Hébert (née 
Robidoux) de Saint-Pierre-Jolys, 
Manitoba. 


La Messe de la résurrection eut 
lieu mardi le 28 août, en l'église de 
Saint-Pierre, suivit de l'enterre- 
ment au cimetière de Saint-Pierre. 


Mme Hébert laisse dans le deuil 
3 filles: Monique et son époux 
Jean Luc Boulloigne de Winni- 
peg, Gisèle de Winnipeg, Huguette 
et son époux Richard Turenne de 
Saint-Pierre; six fils: Raymond et 
son épouse Marie de Saint-Pierre, 
Jules et son épouse Paulette de 
Toronto, Guy et son épouse Mar- 
lene de Saint-Pierre, Claude de 
Saint-Pierre, Jacques et son 
épouse Denyse de Winnipeg, 
Gérald et son épouse Marilyn 
Mirror d'Alberta; sept petits- 
enfants; deux frères Albert de 
Saint-Pierre et RT. Rev. Omer 
Robidoux, O.M.I. évêque de 
Churchill, Baie d'Hudson. Elle fut 
précédée par son époux Wilfrid 
en 1982. 


St-Pierre Loewen Funeral était 
en charge des arrangements. 


E Commission de la Fonction Public Service Commission 


publique du Canada 


of Canada 


Spécialiste en éducation/ 
Gestionnaire 


Service correctionnel Canada 
Institut Drumheller (Alberta) 


Nous cherchons un directeur adjoint pour assumer la responsabilité 

de l'éducation et de la formation à l'Institut Drumheller. Vous ferez partie de 
l'équipe de gestion et serez chargé de la mise en oeuvre, de la gestion et du 
contrôle du programme d'éducation et de formation destiné aux détenus. 
Un groupe de 11 employés travaillera sous votre direction et vous relèverez 
de l'autorité immédiate du directeur. 
Vous devez détenir un diplôme universitaire ainsi qu'un brevet 
d'enseignement approprié, obtenu dans une province ou un territoire au 


Canada et posséder une solide expérience de professeur ou d'administrateur 
dans le milieu de l'éducation. Des antécédents en supervision sont aussi 


essentiels. 
Nous vous offrons d'excellentes occasions de croissance professionnelle ainsi 


qu'un programme de rémunération et d'avantages sociaux attrayant. 
Adressez votre curriculum vitae et/ou votre 


demande d'emp 


loi, en indiquant le nüméro 


de référence 61-4394-1 (WGF), à : 
Susan Cornell (403) 420-3132 
Commission de la Fonction publique du Canada 
9707, 110" rue, 2: étage 
Edmonton (Alberta) T5K 2L9 
Date limite : le 7 septembre 1984 
This information is available in English by contacting the person 


mentioned above. 


La Fonction publique du Canada 
offre des chances égales d'emploi 


Canada 


établissement de soins actifs doté de 98 lits et compte 44 postes 
d'infirmiers et d'infirmières diplômés. Les deux hôpitaux sont affiliés à des 
universités (Western Ontario, Queens et Toronto) en vue de la prestation 
de services consultatifs en matière de pédiatrie, d'obstétrique, de médecine 
familiale, de médecine interne, de chirurgie et de diverses autres 


sous-spécialités. 
Directeur/Directrice des soins infirmiers 
Sioux Lookout (Ontario) 


Référence n° 84-NHW-ONT-MSB-0C-443-(W6F) 
Nous cherchons une personne capable d'administrer l'ensemble du 
service de soins infirmiers de l'hôpital de la zone de Sioux Lookout; 
d'établir et de maintenir des normes élevées de qualité au sein du service 
de soins infirmiers; de jouer un rôle actif au sein de la collectivité; 
d'évaluer l'efficacité et la qualité des programmes de soins infirmiers; de 
maintenir une communication efficace entre le service de soins infirmiers 
et d'autres services de l'hôpital, les professionnels de la santé, les patients, 
les membres de la famille et autres visiteurs. 
Vous devez être autorisé à exercer la profession d'infirmier ou d'infirmière 
au sein d’une province ou d'un territoire du Canada et détenir un diplôme 
acceptable d'une université reconnue avec spécialisation en administration 
d'un service de soins infirmiers, en enseignement des soins infirmiers ou 
dans un autre domaine lié aux fonctions du poste. Vous devez également 
avoir une expérience considérable de l'administration d'un service de soins 
infirmiers et de la supervision d'infirmiers et d'infirmières. Ce poste exige 
une connaissance de l'anglais. 

. e. .\ . . 

Infirmier moniteur/Infirmière monitrice 

Moose Factory (Ontario) 

Référence n° 84-NHW-ONT-MSB-0C-128 (W6F) 
Nous cherchons une personne apte à mettre sur pied et à mettre en 
oeuvre un programme d'orientation à l'intention de tous les nouveaux 
membres du personnel et des étudiants affiliés, à mettre sur pied et 
coordonner un programme de formation des infirmiers et des infirmières et 
du personnel de soutien infirmier ainsi qu'à développer notre centre de 
matériel éducatif. 
Vous devez détenir un baccalauréat d'une université canadienne ainsi 
qu'une spécialisation dans un domaine lié aux fonctions du poste, et avoir 
acquis de l'éxpérience sur le plan de la prestation d'un programme de 
formation en cours d'emploi et d'orientation des infirmiers et des 
infirmières au sein d'un établissement de soins de santé. Ce poste exige une 
connaissance de l'anglais. 


SurveillantSurveillante de quarts 

Moose Factory (Ontario) 

Référence n° 84-NHW-ONT-MSB-0C-009 (W6F) 
Nous cherchons une personne pour superviser les infirmiers et les 
infirmières de l'équipe de soirée ou de nuit, tout en assurant des soins de 
santé d'excellente qualité. Cette personne doit coordonner la prestation 
d'autres services essentiels et maintenir une communication efficace. 
Lorsqu'elle travaille le jour, le/la titulaire doit aider la Directrice des soins 
infirmiers à assurer l'administration globale du service de soins infirmiers. 
Vous devez être autorisé à exercer votre profession dans une province ou 
un territoire du Canada et détenir un certificat d'études supérieures en 
soins infirmiers dans une spécialité liée aux fonctions du poste. Ce poste 
exige une connaissance de l'anglais. 


Nous vous offrons l'échelle de traitement suivante: Directeur/Directrice 
des soins infirmiers $30,726 à $38,979; Infirmier moniteur/Infirmière 
monitrice $28,724 à 835,645; Surveillant/Surveillante de quart $26,924 à 
$33,045. 

Outre le traitement, le poste prévoit également un logement subventionné, 
une indemnité d'isolement ainsi que des dépenses de réinstallation. 


Adressez votre demande d'emploi etou votre curriculum vitae 
en indiquant le numéro de référence à: 

Agent de dotation en personnel 

Santé et Bien-être social Canada 

Personnel de la région de l'Ontario 

370, rue Catherine 

Ottawa (Ontario) K1A OL3 


Date limite: le 14 septembre 1984 
This information is available in English by contacting the person 
mentioned above. 
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La Fonction publique du Canada 


LALIBÉRTÉ! je Vendredi st août 1584: 19: 


La pré-maternelle francophone 
Les Tournesols de Saint-Vital Inc. 


a encore quelques places libres 
dans la classe de 4 ans. 
On cherche un/une bénévole pour aider 
dans la classe des 3 ans, 
un ou deux matins par semaine. 


Appeler Jeannette au 233-0884 
ou Elaine au 453-3963. 


FERME D'ÉLEVAGE DE PORCS 


À VENDRE 


Vente # 17908 


Ferme d'élevage à maturité de portées de porcs située à un 
km au nord de Ja ville de Blumenort. 

La SOCIÉTÉ DU CRÉDIT AGRICOLE CANADA acceptera des 
offres sur une terre de 660 pieds vers le nord par 660 pieds 
vers l'est, située au NE 34-7-6E, d'une superficie d'environ 
9.6 acres. 

Les édifices inclus et situés sur la propriété sont des étables 
à porcs de 10.4 X 59.5 m. et de 9.2 X 29.3 m.; une lagune, un 
silo à grain en métal contenant approximativement 2000 
boisseaux. 

CONDITIONS SPÉCIALES: 

L'acheteur de cette propriété doit se fier à sa propre inspec- 
tion et connaissance de la ferme, et non aux renseigne- 
ments ci-dessus ni à toutes autres représentations ou 
détails fournis verbalement ou par écrit par ou pour la 
Société du Crédit Agricole. 

Toute offre d'achat doit être faite à l'aide d‘un formulaire 
disponible auprès de la Société du Crédit Agricole sur 
demande à l'adresse ci-dessous ou à tout autre bureau de la 
Société. 

Les offres d'achat pourront être présentées à partir de 
13h00, le 17 septembre 84 au Bureau régional. 


Avant de faire une offre, les gens intéressés devraient s'as- 
surer que la propriété pourra être occupée et utilisée selon 
les fins proposées en accord avec les règlements munici- 
paux et provinciaux. 

La préférence va aux offres d'achat comptant, mais les 
offres d'achat à termes seront considérées. Les offres 
écrites devraient être soumises au Chef de Service Régional 
au 202-2989 Pembina Highway, Plaza Newdale, Winnipeg, 
Manitoba, R3T 2H6, au tél. 261-0611. 

Tout acheteur intéressé à se financer à travers la Société du 
Crédit Agricole devrait en discuter avec le Conseiller au 
Crédit au 202-2989 Pembina Highway, Plaza Newdale, 
Winnipeg, Manitoba, R3T 2H5, au tél. 261-0611. 


E. & O.E. 
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APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets 
ou services énumérés ci-après adressées à l'Admi- 
nistrateur régional des services financiers et admi- 
nistratifs, district du Manitoba, Travaux publics 
Canada, 201 - 269, rue Main, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182, seront reçues jusqu'à 11h30 (heure cen- 
trale avancée) à la date limite déterminée. On peut se 
procurer les documents de soumission par l'entre- 
mise du Bureau de distribution des plans, à l'adresse 
susmentionnée, numéro de téléphone 949-2372, 
sur versement du dépôt exigible. 


PROJET 


No. 150377 - Écluse et barrage de St. Andrews 
Lockport (Manitoba) 
Clôture périphérique ouest 


On peut aussi consulter les documents de soumis- 
sion au bureau de la Winnipeg Construction Associa- 
tion et la Manitoba Heavy Construction Association. 


Date limite: le mardi, 11 septembre 1984 
Dépôt: 25$ 


Canada 


PROJET 


No. 000698 - Éciuse et barrage de St. Andrews 
Lockport (Manitoba) 
Remplacement du trottoir du tont 


On peut aussi consulter les documents de soumis- 
sion de la Winnipeg Construction Association et la 
Manitoba Heavy Construction Association. 


Date limite: le mardi 11 septembre 1984 
Dépôt: néant 

_ INSTRUCTIONS 
Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à 
l'ordre du Receveur général du Canada. || sera rem- 
boursé sur retour des documents en bon état dans le 
mois qui suivra le jour de l'ouverture des soumis- 
sions. 
Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse 
ni aucune des soumissions. 


Canada 
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Public Works 


LA LIBERTÉ, le vendredi 31 août 1984 


Demande de gérant(e) 


Atelier La Montagne, None Demi Lourdes 
Exigences: 
Français et anglais, 
Expérience en gérance et connaissance en déficience 
mentale : 
Adresser votre demande et trois références, un résumé 
d'expérience et un curriculum vitae avant le 15 septem- 
bre. Annette Bosc 248-2182 


OFFRE D'EMPLOI 


La Fédération des Caisses 
Populaires du Manitoba 
est à la recherche d’un(e) 


Agent(e) de Communication 


TÂCHES 
Sous l'autorité du directeur de marketing et des 
communications: 


- réalisation des programmes d’information de la 
Fédération des Caisses Populaires du Manitoba et le 
Conseil de la coopération du Manitoba auprès des 
caisses populaires, coopératives et le public en général 
- rédaction et production des publications 

- réalisation de programmes de relations publiques 
auprès des écoles et organisations communautaires 


EXIGENCES 

- une maîtrise parfaite des deux langues officielles du 
Canada 

- une formation en communication ou marketing ou 
une expérience pertinente 

- dynamisme, initiative et créativité 

- un intérêt pour le mouvement coopératif et une 
connaissance des outils d’information sont un atout 


TRAITEMENT 
- selon les qualifications et l'expérience 
- gamme étendue d'avantages sociaux 


ENTRÉE EN FONCTION 
- Le plus tôt possible. 


Directeur général 
La Fédération des Caisse Populaires 
du Manitoba Inc. 


C.P. 68 
390 F, boul. Provencher 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Transport 
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APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis- 
sions devront porter le titre et le numéro du projet et 
être envoyées au Surintendant régional, Gestion du 
matériel, 15e étage, 333, rue Main, Winnipeg (Mani- 
toba), C.P. 8550 R3C OP6. On peut se procurer les 
documents contractuels en envoyant un dépôt à 
l'adresse ci-dessus. 


PROJET 2352-84-07 
DOSSIER: K 4542 


Description des travaux: 
Réfection de la toiture du bâtiment logeant 
le poste d'alimentation électrique 
Aéroport international de Winnipeg - Winnipeg 
(Manitoba) 
Date limite: Le 14 septembre 1984 à 14h00, heure 
locale 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Winnipeg 
(Manitoba). 


INSTRUCTIONS 


La garantie versée pour les plans et les stipulations 
du contrat doit l'être sous forme de chèque bancaire 
tiré à l'ordre du Receveur général du Canada: elle 
sera remboursée sur remise des documents, en bon 
état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 

Chaque soumission doit être présentée sur les for- 


mules fournies par le Ministère et doit être accompa- 
gnée du dépôt de garantie indiqué dans les docu- 


. ments contractuels. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204) 949-3801. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204) 949-4329. 


Canada 


É Le Li a 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu ALICE ADIE, 
de la ville de Winnipeg, au Manitoba, veuve, décédée, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée doivent être déposées à l'étude des soussignés au 201- 


185 boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 
avant le ler octobre 1984. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, le 24 août 1984. 


TEFFAINE, HOGUE, TEILLET & SHARP 
Procureurs de la succession. 


FERME LAITIÈRE 


À VENDRE 


Vente # 17973 


La SOCIÉTÉ DU CRÉDIT AGRICOLE CANADA acceptera des 
offres sur une terre située au N 2 11-2-7E, d'une superficie 
d'environ 318 acres. 


Les édifices inclus et situés sur la propriété sont une étable 
moderne de 10.3 X 36.5, 4.8 X 7.3 (mêtres) contenant 
approximativement une capacité de 52 vaches, un bunga- 
low de 3 chambres à coucher avec un garage attaché et avec 
d'autres édifices. 


CONDITIONS SPÉCIALES: 
L'acheteur de cette propriété doit se fier à sa propre inspec- 
tion et connaissance de la ferme, et non aux renseigne- 
ments ci-dessus ni à toutes autres représentations ou 
détails fournis verbalement ou par écrit par ou pour la 
Société du Crédit Agricole. 


Toute offre d'achat doit être faite à l’aide d'un formulare 
disponnible auprès de la Société du Crédit Agricole su 
demande à l'adresse ci-èdessous ou à tout autre bureau de 
la Société. 


Les offres d'achat pourront être présentées à partir de 
13h00, le 17 septembre 84 au Bureau du district. 


Avant de faire une offre, les gens intéressés devraients'as- 
Surer que la propriété pourra être occupée et utilisée selon 
les fins proposées en accord avec les règlements munici- 
paux et provinciaux. 


La préférence va aux offres d'achat comptant, mais les 
offres d'achat à termes seront considérées. Les offres 
écrites devraient être soumises au Surveillant du districtau 
202-2989 Pembina Highway, Plaza Newdale, Winnipeg, 
Manitoba, R3T 2H5, au tél. 261-0611. 


Tout acheteur intéressé à se financer à travers la Société du 
Crédit Agricole devrait en discuter avec le Conseiller en 
Crédit au 202-2989 Pembina Highway, Plaza Newdale, 
PEN Manitoba, R3T 2H5, au tél. 261-0611. 

& OE. 
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Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro: 
jets ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis- 
sions devront porter le titre et le numéro.du projet et 
être envoyées au Surintendant régional, Gestion.gdu 
matériel, 15e étage, 333, rue Main, Winnipeg (Mani 
toba), C.P. 8550 R3C OP6. On peut se procurer les 
documents contractuels en envoyant un dépôt à 
l'adresse ci-dessus. 


PROJET QR 1590-166 
DOSSIER: K 4541 


Description des travaux: 
Système d'évacuation des eaux - Rampe d'accès 
Aéroport de Régina 
Régina, (Saskatchewan) 


Date limite: Le 20 septembre 1984 à 14h00, heure 
locale 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Winnipeg: 
Régina et Saskatoon (Saskatchewan) et Calgary et 
Edmonton (Alberat). 


Instructions 


La garantie versée pour les plans et les stipulations 
du contrat doit l'être sous forme de chèque bancaire 
tiré à l'ordre du Receveur général du Canada: elle 
sera remboursée sur remise des documents, en bon 
état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 


Chaque soumission doit être présentée sur les for- 
mules fournies par le Ministère et doit être accompa- 
gnée du dépôt de garantie indiqué dans les docu- 
ments contractuels. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204) 949-2448. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204) 949-4329, 


Canadà 


ne ee ee De ee de 0 en de ee de ue ee de ee 0e le ue de de du ce 2 be ne ce ce 


LUN 


< LR torestunenesestesessesesse pese g 


es 


Publit Works 
Canada 


| Lo Travaux publics 
Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets 
ou services énumérés ci-après adressées à l'Admi- 
nistrateur régional des services financiers et admi- 
nistratifs, district du Manitoba, Travaux publics 
Canada, 201 - 269, rue Main, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182, seront reçues jusqu'à 11h30 (heure cen- 
trale avancée) à la date limite déterminée. On peut se 
procurer les documents de soumission par l'entre- 
mise du Bureau de distribution des plans, à l'adresse 
susmentionnée, numéro de téléphone 949-2372, 
sur versement du dépôt exigible. 


PROJET 


No. 038247 - Le Pas (Manitoba) 
immeuble fédéral 
Rampe d'accès pour les handicapés 

On peut aussi consulter les documents de soumis- 
sion au bureau de la Winnipeg Construction Associa- 
tion. 
Date limite: le mardi, 18 septembre 1984 
Dépôt: 25$ 

INSTRUCTIONS 

Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à 
l'ordre du Receveur général du Canada. |! sera rem- 
boursé sur retour des documents en bon état dans le 
mois qui suivra le jour de l'ouverture des soumis- 
sions. 
Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse 
ni aucune des soumissions. 


La LIBERTÉ 


ne fermera pas ses portes cet été! 
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APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis- 
sions devront porter le titre et le numéro du projet et 
être envoyées au Surintendant régional, Gestion du 
matériel, 15e étage, 333, rue Main, Winnipeg (Mani- 
toba), C.P. 8550 R3C OP6. On peut se procurer les 
documents contractuels en envoyant un dépôt à 


l'adresse ci-dessus. 


RÉFÉRENCE QR 1590-142 
DOSSIER: K 4539 


Description des travaux: 
Mise en place d'une tour de contrôle temporaire 
et travaux connexes à l'aéroport de Régina 


Régina (Saskatchewan) 


Date limite: Le 20 septembre 1984 à 14h00, heure 
locale 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs à Winnipeg 
(Manitoba); Régina, Saskatoon, Swift Current, Moose 
Jaw et Prince-Albert (Saskatchewan); Edmonton et 
Calgary (Alberta). 


Instructions 


La garantie versée pour les plans et les stipulations 
du contrat doit l'être sous forme de chèque bancaire 
tiré à l'ordre du Receveur général du Canada; elle 
sera remboursée sur remise des documents, en bon 
état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 

Chaque soumission doit être présentée sur les for- 
mules fournies par le Ministère et doit être accompa- 
gnée du dépôt de garantie indiqué dans les docu- 
ments contractuels. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204) 949-2448. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204) 949-4329. 


Canada 
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DIVISION SCOLAIRE DE 
TRANSCONA-SPRINGFIELD 


recherche pour programme 
d'immersion française 


x professeur à plein temps, 5ème année 
professeur à mi-temps, maternelle 
* aide-auxil 


S’adresser par à Mlle Aquin, 
224-4206 ou Mme Rochon à 224-1271. 


OFFRE D’EMPLOI 


La Boîte à Popicos, troupe professionnelle 
de théâtre pour enfants est à la recherche 
d’un(e) administrateur(trice). 


Responsabilités: 

- gestion des budgets de la troupe et du Théâtre 
Popicos 

- comptabilité 

- planification des budgets et demandes de sub- 
ventions 

- prélèvements de fonds 

- maintient les liens entre la Boîte à Popicos et les 
autres organismes francophones et de théâtre 

- agent de promotion auprès des agences gou- 
vernementales 

- gérance du Théâtre Ge 

- coordonnateur(trice) du personnel administratif 


Les candidats(tes) intéressés(es) doivent: 

- posséder une connaissance du milieu minoritaire 

- avoir une expérience préalable à l'administration 

- être très disponible (flexibilité de l'horaire de travail 
et déplacements possibles) 

- avoir une très bonne connaissance du français et de 
l'anglais parlé et écrit 


Salaire: à négocier 
Date prévue d'entrée en fonction: le plus tôt possible. 


Les candidats(tes) sont priés(es) d'envoyer leur Curri- 
culum Vitae avant le 14 septembre à: 
topic 


à Pattention de M. Denis Couture 


Projets spéciaux de relance 
OUVRAGE DE CHUTE 


Des soummissions cachetées seront reçues par le sous- 
signé jusqu'à 14h00 heures, heure locale de Régina, jeudi 
le 13 septembre, 1984, pour le Réservoir Cypress Lake, 
Contrat 3 - Ouvrage de Chute du Canal de Décharge de 
l'Ouest. Le travail consiste à fournir tout équipement, main- 
d'oeuvre, services et matériaux nécessaires pour la construc- 
tion d'un nouvel ouvrage de chute en béton approximative- 
ment 5 m de largeur par 28 m, de longueur avec terrassement 
et vanne à secteur associés. Les détails principaux du travail 
sont le déblai, remblai, système d'assèchement pour la 
dalle, enrochement, gravier, vanne à secteur et appareil de 
levage, travail des métaux divers et approximativement 120 
m3 de béton armé. 


Les plans et spécifications peuvent être consultés aux 
endroits suiants: 


(1) Bureaux locaux de la Bourse des Constructeurs ou de 
l'Association des Constructeurs situés à Calgary, Edmon- 
ton, Lethbridge, Medicine Hat, Winnipeg, Saskatoon, Régina, 
Moose Jaw et Swift Current; 


(2) Le Bureau régional de Swift Current, ARAP, Édifice 
Fédéral, Swift Current, Saskatchewan: 


(3) Bureau régional d'ingénierie de l'ARAP(Saskatchewan), 
5e étage, Immeuble Motherwell, 1901 rue Victoria, Régina, 
Saskatchewan S4P OR5. 


Les plans, spécifications et formules de soumission peu- 
vent être obtenus à l'adresse suivante sur versement d'un 
dépôt de cinquante dollars (50$) payé en espèces, ou sous 
forme d'un chèque bancaire établi à l'ordre du receveur 
général du Canada. Ce dépôt sera remboursé sur retour des 
documents en bon état dans le mois suivant le jour du 
dépouillement des offres. 


Ingénieur Préposé aux Contrats 
5e étage, Immeuble Motherwell 
1901 rue Victoria 

Régina, Saskatchewan S4P OR5 
Tél. (306) 359-5265 


Les seules offres retenues seront celles présentées sur 
les formules fournies par l'ARAP et remplies selon les 
conditions établies dans les documents de soumission, et 
accompagnées avec garantie, en quantité et sous la forme 
spécifiée dans les documents de soumission, 


Les gens intéressés sont conseillés de prendre les docu- 
ments de soumission de l'ingénieur Préposé aux Contrats à 
l'adresse ci-dessus, pour être certain de recevoir les aver- 
tissements supplémentaires. À 


La soumission la plus basse ou toute autre ne seront pas 
nécessairement acceptées. 


A.F. Lukey 
Directeur, Service de Génie 
ARAP 
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AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu MARIE 
LOUISE DUMAS de la ville de Winnipeg, au Manitoba, veuve. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée doivent être déposées à l'étude des soussignés au 201- 


185 boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 


avant le 1er octobre 1984. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, le 24 août 1984. 


TEFFAINE, HOGUE, TEILLET & SHARP 
Procureurs de la succession. 


M. le Dr Henri L. Marcoux, 
chiropraticien 


désire annoncer que dès le 
ler septembre 1984 ses services seront 
à nouveau couverts par Medicare (MHSC). 
226, chemin Ste-Mary 
237-0210 
Sur rendez-vous seulement s.v.p. 


AVIS AU PUBLIC 
APPEL D’OFFRES 


Concession des ports de plaisance de Waskesiu, First 
br et Hanging Hearts, Parc National Prince 


Parcs Canada souhaite prendre des mesures pour 
remettre au secteur privé la gestion, l’exploitation et 
l'entretien des trois ports de plaisance situés dans le 
parc national Prince-Albert. 


La concession sera accordée pour la période de 
1985 à 1994 inclusivement au soumissionaire qui aura 
présenté la proposition la plus satisfaisante pour ce 
qui est des services qui seront offerts au public, des 

rix qui seront exigés pour ces services, de la capacité 

inancière et de la compétence en gestion du soumis- 

sionnaire ainsi que des recettes revenant à la Cou- 
ronne. 


Tous les soumissionaires doivent assister à l’inspec- 
tion de groupe des lieux qui aura lieu à 13h00, heure 
locale, le mercredi 5 septembre 1984 et qui concer- 
nera les exigences en matière d'exploitation ainsi que 
les installations et le matériel qui seront mis à la dispo- 
sition des personnes à qui le contrat aura été octroyé. 
On n’'étudiera aucune soumission provenant d’un 
particulier, d’une association ou d’une entreprise qu 
n'est pas accompagnée d’un certificat de visite des 
lieux signé par le directeur et remis uniquement sur 
place le jour de la visite de groupe. 


Il y aura une réunion d’information dans le bureau 
du directeur du parc national Prince-Albert, à 10h00 
le mercredi 5 septembre 1984 où l’on expliquera et 
clarifiera le présent appel d'offres et où l’on répondra 
aux questions des soumissionaires. 


Les soumissions cachetées et adressées au directeur 
du parc national Prince-Albert seront acceptées jus- 
qu’à 15h00, heure locale, le vendredi 28 septembre 
1984, pour le privilège d'exploiter et d'entretenir les 
trois ports de plaisance pour une période de dix (10) 
ans. 


Les soumissions doivent être adressées au: 


Directeur 
Parcs Canada 
Parc national Prince-Albert 


Boîte 100 
Waskesiu Lake (Saskatchewan) 
So} 2Y0 


elles doivent indiquer “offre pour l'exploitation et 
l'entretien des trois ports de plaisance du parc natio- 
nal Prince-Albert.” 


Sisaue soumission doit être accompagnée d’un 
dépôt de sécurité de mille (1 000$) dollars sous forme 


. de chèque certifié, de mandat-poste ou d’une traite 


payable à l'ordre du Receveur général du Canada. Le 
dépôt du soumissionnaire choisi sera conservé par le 
Ministère jusqu’au moment où le soumissionnaire 
commencera à exploiter la concession et lui sera 
ensuite remboursé. 


On peut obtenir du directeur, à l'adresse ci-dessus, 
des détails concernant les installations dont on dispo- 
sera, le matériel requis, les conditions du contrat que 
devra signer le soumissionnaire choisi, et la base sur 
laquelle l'octroi de la concession sera faite. On 
conseille à toutes les personnes que cela intéresse 
d'obtenir ces détails; en effet, aucune offre ne sera 
étudiée si elle n'est pas accompagnée de tous les 
renseignements requis. 


Le Ministère se réserve le droit de rejeter toute 
soumission et ne s'engage à accepter ni la plus haute 
ni aucune des soumissions. 


Le directeur 
Région des Prairies 
Parcs Canada 


Canada 
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MINISTÈRE DE L'ENVIRONNEMENT 
PARCS CANADA 


Pour recevoir le livret gratuit et le for- 
mulaire de demande, communiquez avec 
votre prêteur, ou composez sans frais le 


numéro: 1-800-267-8380 


EL Société canadienne CanadaM 
d'hypothèques et de logement and Housing tion 


Ou complétez et postez ce coupon: 


Société canadienne d’hypothèques et de logement 
C.P. 9975 


Veuillez m'envoyer votre livret gratuit et le 
formulaire de demande. 


Nom 
Adresse 
Ville 
Province 


Code postal 


La Fédération porn 
des comités de parents 
est à la recherche d’un(e) 


COORDONNATEUR(TRICE) 
pour le dossier Pré-scolaire 


Description de tâches: 

- répondra directement au directeur(trice) général(e); 

- sera en charge de la programmation au niveau pré- 
scolaire telle qu'établie par le(la) directeur(trice) géné- 
ral(e) et le C.A; 

- coordonnera un programme d'information et de forma- 
tion pour les comités de parents et animateurs{trices) au 
niveau pré-scolaire; 

- sera en charge du mini-journal; 

- devra être en mesure de promouvoir le mouvement 
pré-scolaire auprès des parents et autres intervenants afin 


que ceux-ci revendiquent les services qui répondront le 
mieux aux besoins de préparer les jeunes francophones 
pour leur entrée à l’école franco-manitobaine. 


Conditions d'admissibilité: 


- expérience dans le domaine pré-scolaire eten animation; 
- bonne connaissance de la collectivité franco-ma- 
nitobaine; 

- connaissances dans le domaine de la jeune enfance; 

- doit avoir une voiture à sa disposition. 


Entrée en fonction: le 17 septembre 1984 
Salaire: à négocier selon les qualifications. 


Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que tout 
détail concernant votre demande avant le 7 septembre 
1984 à 


La Fédération provinciale des comités de parents 
773, avenue Taché 


R2H 123 


Construction Defence Construction 
de défense Canada  Canade 


DOSSIER: SL46210 


bfc Shilo (Manitoba) 
Fournir et installer des fenêtres en aluminium aux 
logements familiaux 


DATE DE FERMETURE: le JEUDI 20 septembre 1984 
DÉPÔT POUR DOCUMENTS: 100,00$ 


Le secrétaire recevra jusqu’à 15h00 heures (heure 
avancée de l'Est), à la date limite indiquée, lessoumis- 
sions, sous pli cacheté, pour le(s) projet(s) indiqué(s) 
ci-haut et adressées au Secrétaire Construction de 
Défense (1951) Limitée, Billings Bridge Plaza, 12e 
étage, Immeuble SBI, 2323 Promenade Riverside, 
Ottawa, (Ontario), K1A O0K3. Les intéressés pourront 
se procurer les documents de soumission en s’adres- 
sant à notre Service des plans d'Ottawa, à l'adresse 
susmentionnée (téléphone 613-998-9549 ou télex 053- 
3726/3727) et en déposant le montant indiqué. 


Les plans, le devis et les documents de soumission 
peuvent être examinés aux bureaux de l'association 
des constructeurs à 


Winnipeg, Brandon, Thunder Bay ainsi qu'à notre 
bureau régional à Winnipeg. 


C'anadä 
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ÿ n'a Travaux publics 
Canada 


1% 


L'École Précieux-Sang 
est à la recherche 


d’un(e) secrétaire 


Les candidats(es) doivent avoir une excellente 
connaissance du français et de l'anglais. 

S’il vous plaît, faire parvenir votre demande à: 
Division Scolaire de Norwood No. 8 

200, rue St. Mary's 

Win , Manitoba 

R2H 1H9 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets 
ou services énumérés ci-après adressées à l'Admi- 
nistrateur régional des services financiers et admi- 
nistratifs, district du Manitoba, Travaux publics 
Canada, 201 - 269, rue Main, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 1B2, seront reçues jusqu'à 11h30 (heure cen- 
trale avancée) à la date limite déterminée. On peut se 
procurer les documents de soumission par l'entre- 
mise du Bureau de distribution des plans, à l'adresse 
susmentionnée, numéro de téléphone 949-2372. 


PROJET 


No. 000654 Winnipeg (Manitoba) 
Immeuble fédéral 
installer des prises de stationnement 


On peut aussi consulter les documents de soumis- 
sion au bureau de la Winnipeg Construction Associa- 
tion. 


Date limite: le mercredi 12 septembre 1984 
Dépôt: néant 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse 
ni aucune des soumissions. 


Canada 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis- 
sions devront porter le titre et le numéro du projet et 
être envoyées au Surintendant régional, Gestion du 
matériel, 15e étage, 333, rue Main, Winnipeg (Mani- 
toba), C.P. 8550 R3C OP6. On peut se procurer les 
documents contractuels en envoyant un dépôt à 
l'adresse ci-dessus. 


RÉFÉRENCE 2352-84-01 
DOSSIER: K 4540 


Description des travaux: 
Préparation du terrain d’un NBD 
à l'aéroport de Meadow Lake 
Meadow Lake (Saskatchewan) 


Date limite: Le 13 septembre 1984 à 14h00, heure 
locale 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs à Winnipeg 
(Manitoba); Régina, Saskatoon et Prince-Albert (Sas- 
katchewan). 


Instructions 


La garantie versée pour les plans et les stipulations 
du contrat doit l'être sous forme de chèque bancaire 
tiré à l'ordre du Receveur général du Canada; elle 
sera remboursée sur remise des documents, en bon 
état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 


Chaque soumission doit être présentée sur les for- 
mules fournies par le Ministère et doit être accompa- 
gnée du dépôt de garantie indiqué dans les docu- 
ments contractuels. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204) 949-2105. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204) 949-4329. 


tes 


Canada 


Public Works 


CBWFT 


recherche 


Un(e) recherchiste 
interviewer 


pour son nouveau 
magazine d’information 


Il s'agit d’un contrat de 26 semaines. 


Les candidats(es) intéressé(es) 
pourront poser leur candidature 
AVANT LE 10 SEPTEMBRE 1984 à: 


Donald Hétu 
Réalisateur 
CBWFT 


C.P. 160 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 2H1 


La Société canadienne des postes 
entre dans une phase nouvelle et 
excitante de son développement en 
tant que Société de la Couronne. Notre 
technologie évolue et notre champ d'action 
s'agrandit à mesure que nous étendons et 
diversifions nos services aux individus et 
entreprises canadiennes. 


CHEF DU SERVICE 
DE PAYE DE LA DIVISION 


Le Chef du Service de Paye de la Division 
est responsable de la mise sur pied, du bon fonc- 
tionnement et du contrôle des services, straté- 
gies, systèmes et procédures de paye nécessaires 
pour assurer de pourvoir une paye exacte et 
ponctuelle aux employés divisionnaires. 


Ce poste participe à l'élaboration, l'essai, 
la modification et la livraison des nouveaux 
systèmes, politiques et procédures de paye 
nationaux. 


Le Chef du Service de Paye de la Division 
participe à la définition des objectifs à long 
terme du service et dirige toutes les opérations 
du service de paye de la division, telles prépara- 
tion du budget, plans d'entreprise annuels, 
objectifs et embauche. 


En plus de la surveillance des postes 
apparentés dans le service de paye, des 
responsabilités spécifiques inclueront: 


° contrôler et administrer les opérations de 
paye au jour le jour. 

° pourvoir un lien de communication pratique 
et efficace avec le service de comptabilité 
de la corporation. 

° fournir un lieu central dans la division pour 
toutes questions reliées à la paye des 
employés. 

e fournir, au niveau divisionnaire, une 
interface locale avec les utilisateurs 
internes, les agences et départements 
extérieurs dans la solution des problèmes 
reliés à la paye des employés. 

e développer et motiver un personnel 
compétent, capable d'entreprendre et de 
remplir avec succès les responsabilités 
déléguées au poste du Chef du Service de 
Paye de la Division. 


Le candidat idéal aura au moins cinq ans 
d'expérience connexe et doit s'être prouvé dans 
la gestion et la motivation d'un personnel dans 
un environnement où la charge de travail, les 
contraintes de temps et l'exactitude sont la 
norme. Un diplôme en Commerce ou en 
a ri des Affaires serait un atout 
positif. , 


La Société offre un programme complet 
d'avantages sociaux. Si les défis de ce poste 
vous intéressent, vous êtes invités à soumettre 
un curriculum vitae détaillé en toute confidence à: 


Personnel et Emploi 
Société canadienne des postes 
Rez-de-chaussée 
nr dr 
nn anito 
R3C 0KO 


Un employeur pour l'action positive. 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 
EEE 


Qui chantait 
si bien? 


Les cous s’allongeaient, les 
têtes se tournaient pour voir 


qui chantait si bien les meilleurs 


voeux de 50e anniversaire de 
Cécile et Rosaire Dupuis... 
C'était Daniel Dupuis à la 
messe célébrée par l'abbé 
Gariépy le 22 juillet. 


La fête s'est continuée à la salle du 
centenaire. Patrick Dupuis, habile maître 
de cérémonie, a bien su faire défiler l'autre 
fils, Paul, avec la bénédiction papale, les 
petits enfants avec leur adresse et présen- 
tation de plaque, Lionel qui a rendu hom- 
mage à ses parents et Denis Benjamin qui 
a présenté un cadre avec photos de la 
famille. Faudrait pas oublier Arthémise St- 
Hilaire, soeur de Rosaire, qui s'éstamusée 
à rappeler les fréquentations de jadis... 


Il est à noter que même si en 1975, 
Rosaire vendait sa ferme, il laissait der- 
rière lui une carrière active en tant que 
membre des chevaliers de Colomb, conseil- 
ler et commissaire. Pendant leur retraite, 
Cécile et Rosaire jouissent de leurs six 
enfants, dix-neuf petits-enfants et l'uni- 
que arrière petit-enfant. 


Céline BEAUDETTE 


Saint-Norbert 


On priera 
pendant 
24 heures 


Le mercredi 12 septembre 1984 sera 
une journée spéciale préparatoire à la 
visite du pape Jean-Paul Il. 


Ce sera une journée de prières sans 
relâche où tous sont invités à venir à tour 
de rôle faire une heure d'adoration devant 
le Saint-Sacrement qui sera exposé conti- 
nuellement. 


Une messe d'ouverture sera célébrée à 
minuit le 12 septembre, et la messe de 
clôture débutera à 23h00 le 13 en l'église 
de Saint-Norbert. 


Un tableau à été dressé à l'arrière de 
l'église et tous ceux et celles qui pourraient 
venir passer une heure dans le courant de 
cette journée spéciale, sont priés d'y ins- 
crire leur nom. Ceci est pour assurer qu'ily 
ait toujours une présence à l'église. Cepen- 
dant l'invitation s'adresse à tous. 


Pour ceux qui veulent se rendre au parc 
Bird's Hill en autobus le 16 septémbre les 
billets sont disponibles au presbytère, à la 
Caisse Populaire et à la banque de Mon- 
tréal au Fort Richmond. 


Eugénie FERRÉ 


Calendrier 


Il y aura un thé paroïissial en l'honneur de 
l'abbé Louis Bibeau le dimanche 9 sep- 
tembre de 14h00 à 16h00 en la salle 
Perpétuel-Secours. 


© 
Sark 


'orist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 237-3891 - 237-6158. 
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UN MESSACE DU DIRECTEUR GÉNÉRAL DES ÉLECTIONS DU CANAD 


À RETENIR 


TEMPS ACCORDÉ AUX EMPLOYÉS 
POUR ALLER VOTER 


Si votre nom est sur la liste électorale, vous avez droit de 
disposer de quatre heures consécutives, pendant les heures 
d'ouverture des bureaux de scrutin, pour aller voter le jour 
de l'élection. Le temps requis doit vous être accordé à la 
convenance de votre employeur, sans perte de salaire ni 
sanction. 

À noter que les bureaux de scrutin sont ouverts de 
g9hà20h. 


VENTE ET DISTRIBUTION DE BOISSONS 
ALCOOLIQUES 


Le jour de l'élection, pendant les heures d'ouverture des 
bureaux de scrutin, il est interdit de vendre ou de distribuer 
des boissons alcooliques dans les hôtels, brasseries, taver- 
nes, bars et autres endroits publics. 


LE COMMISSAIRE AUX ÉLECTIONS FÉDÉRALES 


Toute infraction à la Loi électorale du Canada doit être 
signalée au Commissaire aux élections fédérales. Pour fin 
d'interprétation ou pour porter une infraction à son atten- 
tion, vous pouvez communiquer avec lui par téléphone, à 
frais virés, au (613) 993-1527 ou, par écrit, au 440, chemin 


Coventry, Ottawa (Ontario) K1A OM6 


L'ÉLECTION A LIEU LE 4 SEPTEMBRE 


ELECTIONS 
CANADA X 


UNE AGENCE NON PARTISANE DU PARLEMENT FÉDÉRAL 
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Armand Bédard 
va défendre: 


DES IMPÔTS JUSTES 3 


Une ACTION ferme S'IMPOSE pour: 


e Éliminer les cadeaux en impôts 


e Récu les 20 milliards d'impôts résultant de ces cadeaux. % 
e Réduire de 40% les impôts que doit payer le Canadien moyen. 
Il faut agir VITE! 


- cure td un impôt minimum de 20% sur les profiteurs. 
miner les largesses fiscales votées par les libéraux pour leurs 


riches amis. 
- Exiger que les Canadiens payent leur juste part. 


LA CRÉATION D'EMPLOIS 


Une ACTION créatrice S'IMPOSE pour: 
e Subventionner la formation et l'éducation. 

e Créer des possibilités d'emploi. 

e Exiger que les entreprises investissent au Canada. 


Il faut agir VITE! 


-A à l'échelle nationale les politiques des néo-démocrates 
manitobains. 

- Sabrer dans la paperasserie où se noie la petite entreprise. 

- Empêcher les grandes sociétés d'investir leurs cadeaux fiscaux à l'étranger. 


Armand Bédard DES TAUX D f ? | 
RAISONNABLES 


LE DEÉSARMEMENT Une ACTION responsable S’IMPOSE pour: 


NU e Prévenir la manipulation des taux d'intérêt canadiens. 
e Réduire considérablement les coûts d'emprunts actuels. 
Une ACTION courageuse S’IMPOSE pour: e Protéger les propriétaires et les entrepreneurs de la faillite. 
e Enlever là menace nucléaire. 
e Arrêter de gaspiller nos ressources pour la fabrication d'armes Il faut agir VITE! | 
AL rl eve - Développer lit -canadienne de taux d'intérêts. 
e Étudier l’utilisation commerciale de l'énergie nucléaire. À idée Dhnibes she pren (ri Arf pc Hd ie 


- Empêcher les forclusions. 
Il faut agir VITE: usion 


- Interdir les tests du Missile Cruise. 
- Employer nos ressources pour le bien-être de notre société. 
- Condamner /a duplicité qui entoure l’industrie nucléaire. 


LES FEMMES 


Une ACTION affirmative S’IMPOSE pour: 


e Créer plus d'emplois pour les femmes. 
e Assurer l'égalité d'accès aux emplois à tous les niveaux. 
e Garantir l'égalité d'accès à la formation et à l'éducation. 


Il faut agir VITE! 

- Rendre accessible à toutes et tous des garderies de qualité. 
- Protéger et agrandir. les services de soutien à la famille. 

- Renforcer des programmes d'action positive. 


“Depuis 1933, le comté de Saint-Boniface 
n'a jamais été représenté par un député 
N.P.D. à la Chambre des communes. 
Avec votre appui nous allons faire 
l’histoire le 4 septembre”. 


Ed Broadbent 


UNE CHOSE EST CERTAINE 


Armand 
BEDAR 


Le nouveau parti démocratique 


